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(Algus lk. 1)
Samas tabas silm tuntud spordi- 

fanaatiku, ajaloo-osakonna III 
kursuse üliõpilase L e m b i t  
At s po ol i .

Kuidas sa oled valmis alga­
vaks sessiooniks?

«Eks ta käi aastaringi, see ette­
valmistus. Materjal on nii suur, 
et paarikümne päevaga ei teeks 
midagi ära. Võõrkeel võtab isegi 
tubli ajakulu. Ei vaidle vastu, et 
õppimine on suuresti individu­
aalne asi. Mõnel on hea mälu, 
õpib kolme-nelja päevaga mater­
jali ära, küsitav küll on, kui 
kauaks niisuguseid teadmisi on. 
Aga mõni läheb õnne peale 
välja. Mina tahan hea ettevalmis­
tusega minna.

Kas sessioon tuleb raske?
Jah, võrreldes eelmiste aasta­

tega. See ei tähenda veel, et sport 
nüüd unarusse jääks. Kaks korda 
nädalas käin treeningul. Sport on 
kõige kasulikum puhkus mitme 
hea omadusega. Kõige rohkem 
arendab ta visadust ja tahtejõu­
du ning seda on eksamiteperi- 
oodil kõige rohkem vaja.

Cn närvipinge juba sees?
Ei veel. Õppimine ei lasegi 

närveerida. Ütlesin juba, et õige 
õppimine peab aasta läbi käima, 
sest eksamid — see on ainult 
kordamine.»

Peahoonest s ö ö k l a n i  on 
mõnikümmend sammu. Sula- 
ilmaga on sedagi palju. Peab mai­
nima, et ilmastik ja sööklahoone 
on võrdelistes suhetes. Mida hal­
vem ilm, seda rohkem mantleid 
garderoobis, ja vastupidi. Lisame 
mantlikandjale enda omad ja lä­
heme otsima söökla juhatajat 
Hilja Sõtnikovat. Leiame ta oma 
kabinetist.

Kuidas valmistutakse sööklas 
sessiooni vastu võtma?

Alates 1. jaanuarist hakkame 
toite rohkem vitaminiseerima. Li­
same näiteks juurde rohkesti 
askorbiinhapet.

Kas salat jääb endiselt lauda­
dele?
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Jah, kindlasti. Püüame sedagi

mitmekesistada.
Ülikooli p e a h o o n e  e i n e ­

l a u d  on suur murelaps. Oppe- 
jõudki on närvilised, ikka jääb 
kümmekond üliõpilast tulema 1 0  

minutit pärast loengu algust. 
Ega’s nemadki süüdi ole, kui 
einelaua järjekord on iga vahe­
tunni ajal lausa ahastamapane­
valt suur. Arutasime koos H. Sõt- 
nikovaga, mida selles osas ette 
võtta. Kaup peab olema kohal 
hiljemalt poole üheksaks. Miks 
aga juhtub ikka veel nii, et või- 
leivad-pirukad satuvad tulema 
parajasti just vahetunni ajal ja 
paarkümmend üliõpilast on 
meeleheite äärel:

«Jälle jääme hiljaks ...»
Kõne alla võiks tulla einelaua 

avamine juba kell 7.30, samuti 
täielik iseteenindamine. Loomuli­
kult pole lahendust väites: «Kan­
natame parem tühja kõhtu», sa­
muti ei aita õppejõu ilmumine 
sündmuspaigale:

Üliõpilaste poliitilisest silmaringist 
ja selle avardamisest

on küllaltki palju kirjutatud meie 
ajalehes ja veel rohkem räägitud 
Arstiteaduskonna koosolekutel, 
kuid .konkreetsete tegudeni, mis 
olukorda märgatavalt oleksid pa­
randanud, pole veel jõutud.

Meie ajalehe 10. detsembri 
numbris leidsin H. Palametsa ar­
tikli «Terra cognita et terra in­
cognita», mille lugesin läbi ühe 
hingetõmbega — lõpuks midagi 
konkreetset, suurepärane ja tule­
muste poolest täiesti usutav üli­
õpilaste poliitiliste teadmiste kont­
roll ja analüüs. Kahjuks ei esita
H. Palamets omapoolseid ettepa­
nekuid olukorra parandamiseks 
ning piirdub ainult analüüsist tu­
lenevate küsimustega.

Kuidas avardada üliõpilaste po­
liitilist silmaringi? See küsimus 
tekkis ka minul möödunud õppe­
aastal Arstiteaduskonna ameti- 
ühingubüroos töötamise ajal. Olin 
samal ajal rühma j ühendaja õppe­
jõud ja vestluse käigus üliõpilas­
tega leidsin, et ei tunta või tun­
takse ähmaselt aktuaalseid polii­
tilisi sündmusi. Sellest tulenes 
süstemaatilisem poliitiliste tead­
miste kontroll Arstiteaduskonna 
kuuenda kursuse kolmes ja viien­
da kursuse kahes rühmas (kokku 
ligi 60 üliõpilast).

Kontroll
toimus vestluse käigus kas indi­
viduaalselt või rühmiti 2—4 üli­
õpilasega. Püüti selgitada 1) kas 
üliõpilased tunnevad huvi poliiti­
liste küsimuste vastu ja 2) milli­

ne on teadmiste tase? Kontrolliti 
kahe semestri vältel.

Tulemused.
Enamik kontrollitud üliõpilas­

test suhtus küsimustesse «leigelt», 
«külmalt» («Mind poliitika ei 
tõmba», «Mina poliitikaga ei te­
gele», «Need küsimused mind ei 
võlu», «Tahan saada arstiks, mit­
te poliitikuks»), kusjuures polii­
tiliste teadmiste tase osutus üsna 
keskpäraseks, teati küll midagi, 
kuid poolikult, uduselt. Leidus ka 
«pärleid», õnneks üksikuid, kelle 
poliitiline silmaring oli üsna ahta­
ke, ja ka «kõiketeadjaid», viima­
seid kahjuks vähe.

Järeldus.

Enamiku kontrollitud üliõpilas­
te huvi poliitiliste küsimuste vas­
tu ei ole küllaldane ja poliitiliste 
teadmiste tasemega ei saa rahule 
jääda ehk teiste sõnadega — po­
liitiline kasvatustöö Arstiteadus­
konnas ei ole vajalikul tasemel.

Järeldus on tehtud küll ilmselt 
väheste andmete alusel, kuid seda 
kinnitavad kontroll komsomoli­
organisatsiooni poolt ja teiste 
õppejõudude tähelepanekud.

Kuidas olukorda parandada?

Selle üle on palju mõeldud. 
Nõu peetud. Jäädi järgmiste ette­
panekute juurde:

1. Määrata üliõpilaste poliiti­
lise kasvatustöö eest vastutajaks 
rühmahooldajad-õppejõud, kes

selgitavad iga oma rühma üliõpi­
lase poliitüiste teadmiste taseme, 
ning sellest lähtudes suunavad 
poliitiliste õppuste temaatikat.

2. Poliitilised õppused toimugu 
komsomoligruppides 1—2 korda 
kuus ülevaatlike ettekannete, 
loengute, vestluste, arutelude, kü- 
simuste-vastuste jne. vormis. 
Allakirjutanu arvates ei tuleks 
põlata ka vana ja ebameeldivat 
poliitinformatsiooni, milleks val­
mistuksid mitte ainult informeeri­
ja, vaid ka kõik osavõtjad, öppus 
ei tohiks kesta üle ühe tunni, 
peab olema sisukas, sundima üli­
õpilasi mõtlema ja õppuseks ette 
valmistama. Õppuste organiseeri­
ja,ks on grupiorganisaatorid, suu­
najateks rühmahooldajad.

3. õppustest peavad osa võtma 
kõik vastavatesse rühmadesse 
kuuluvad üliõpilased ja juhenda­
vad õppejõud.

4. Kõikide üliõpilaste poliitilisi 
teadmisi peab juhendav õppejõud 
kontrollima vähemalt kord kuus 
(õppuse ajal kirjalikult lühikäsit­
lusega või ka suuliselt).

5. Ürituse täitmise eest vastuta­
vad teaduskonna partei-, komso­
moli- ja ametiühingubüroode 
massilise poliitilise töö sektorid.

Arstiteaduskonnas on eeltoodu 
süsteem organiseerimisjärgus. Jga 
asjalik ettepanek ja arvamus 
oleks teretulnud. Mida arvavad 
rühmahooldajad õppejõud ja üli­
õpilased ise?

Allakirjutanu arvamus on, et 
ilma mõninga «kruvide kinnikee- 
ramiseta» olukord ei parane. Ülal­
toodud etepanekud annavad ka 
vastuse H. Palametsa poolt esita­
tud küsimustele.

E. KÕO

Sõna on kontrolli ja ühiskondliku
*  fc...

«Vahest tuleksite siiski loengu­
le?»

Hilja Sõtnikova lausub: «Tulge 
ikka oma murede ja ettepaneku­
tega minu juurde ...»

Tuleme küll.
Heitsime pilgu ka üle kohviku 

ukse. Kamina- ja vahesaalis pol­
nud ühtki vaba kohta.

«Ei tea, kas tõesti kellelgi neist 
praegu pole loengut?»

«Või valmistuvad nad sessioo­
niks ...?»

. . . õ p p e r a a m a t u k o g u .  
Kes õpib, kes kirjutab kirja, kes 
vaatab melanhoolse näoga lakke. 
Üks noormees veab sügavmõtte­
lise ilmega jämedaid tindijutte 
partei ajaloo õpikusse, tema 
kaaslanna on maniküürtarbed 
laiali laotanud.

(Järg lk. 4)

Koos uute ülesannetega sai 
ELKN Ü  TRÜ Komitee komso- 
moliprožektor sel sügisel endale 
ka uue nime *— kontrolli ja 
ühiskondliku arvamuse sektor. 
Tööplaani kirjutati kolm punkti.

1. Reidid ühiselamutesse, era­
korteritesse ja osakondadesse, 
kui midagi on korrast ära.

2. Üliõpilaste elamis- ja õppi­
mistingimuste kontroll.

3. Komitee klubide, ringide 
ja ÜET osakondade kontroll.

Punkte on vähe, ülesandeid 
palju. Plaanis puuduvad kuu­
päevad. sest' töö toimub vasta­
valt eriplaanile ja büroo eri- 
ülesannetele. Pole vaja vastuta­
jate nimesid, sest kogu sektor 
on ainult kaheliikmeline ja 
nagunii tehakse kõike koos.

5. novembril oli ülikooli kom­
somolikomitee bürool päevakor­
ras ideoloogiline töö füüsika-

arvamuse 
sektoril

osakonnas. Kaasaruande tegi 
kontrolli ja ühiskondliku arva­
muse sektor. Füüsikaosakond 
oli üks neist, kes leidis, et 
komsomoliprožektor on vajalik.

Olgu öeldud, et prožektorid 
loodi käesoleval aastal osakon­
dades vastavalt vajadusele. Füü­
sikud otsustasid ühendada seina­
lehe ja prožektori töö ning anda 
prožektori reidide põhjal välja 
välklehte.

Siit tasuks ka teistel osakon­
dadel õppida. Näiteks eesti filo­
loogide loengutele korraldatud 
kontrollreididest on kogunenud 
juba kenake hulk materjali.

Esimese kursusega võib rahule 
jääda, kolmas kursus on aga 
kaunis suur murelaps. 13. no­
vembril oli vene kirjanduse aja­
loo loengul 36 üliõpilasest 
kohal 25. Nii pole ainult üld­
ainete loengutega. Faktid kinni­
tavad, et 24. novembri täna­
päeva eesti keele loengule ei 
jõudnud 9 üliõpilast. Kui mee­
nutada, et see on ainus põhi­
keele loeng nädalas, siis on asi 
juba kaunis tõsine. Kursuse 
koosolekul räägiti, et õppeplaa­
nid on vananenud, et eesti kee­
lele on vähe ruumi jäetud. Miks 
siis ei külastata neidki väheseid 
loenguid?

Komsomoliorožektori reidide 
puhul öeldakse: «Aina kontrolli­
vad! Milleks seda vaja on? Ega 
me lasteaias ole.» Kuid tuleb 
välja, et siiski ilma kontrolli­
miseta ei saa.

Filo!cogiadokfor professor 
Villem Alttoa

Milliseid erinevusi võite märga­
ta, kui võrdlete oma põlvkonda 
sellega, keda praegu õpetate?

Erinevusi on. ja ei oleks mõel­
dav, et vanaisade (minu) ja poe- 
gade-tütarde põlvkonnad ei eri­
neks. Oleme kõik teatud ulatuses 
keskkonna produktid ja miljöö 
on viimase neljakümne aasta väl­
tel tugevasti muutunud. Lisaks: 
minu noorpõlv ei olnud ka tol 
ajal kuidagi tüüpiline haritlasnoo- 
rusele. Ma ei ole kunagi õppinud 
keskkoolis ja seetõttu ei tunne ma 
tolleaegse koolinoorsoo igapäeva 
ega püüdlusi. Ma tulin ülikooli, 
selja taga rängad sõja-aastad ja 
kehvapalgaline koolmeistritöö. 
Olin enamikust üliõpilastest va­
nem mitte ainult päikese-, vaid ka 
kogemusteaastatelt ja palju, mis 
itundus tollasele normaalsele üli­
õpilasele ülitähtsana, oli mulle ju­
ba minevik. Aga ma ju nägin siis­
ki üliõpilaselu. Tegin seda omal 
viisil ka kaasa. Kui vahest praegu 
kõneldakse üliõpilaselu nautimi­
sest (kui palju anekdoote võiksin

minagi jutustada!), siis on selles 
tõtt, kuid ärge üldistage. Osa tä­
naseid õppejõude pärineb sellest 
ajast ja ju nad siis ikka midagi 
tegid, et niikaugele jõudsid. Alla­
kirjutanu mäletab praegugi, kui­
das ta esimesel üliikoolipoolaastal 
korra kinos käis ja siis paar nä­
dalat tagantjärele südant valutas 
raisatud õhtu pärast. Mäletan üli­
õpilast, kes ahastas, et tal näda­
las oli kaksteist tundi loenguid: 
see raiskas liiga palju tema töö­
aega. Tol ajal oli iseseisev töö esi­
kohal ja küllap seda siis õpiti ka 
rohkem tegema kui praegu. Tolle­
aegne üliõpilane elas rohkem 
omaette elu. Ülikooli palju muud 
ei huvitanud, et maksid õppemak­
su ära. Mis sa selle raha eest siis 
saada tahtsid, oli sinu enda mure. 
Kas käisid loengutel, tantsukur­
sustel, kohvikus, harrastasid 
vehklemist või töötasid eksperi­
mentaalfoneetika laboratooriu­
mis, sellest ei huvitunud ei de­
kanaat ega muud instantsid. Ma 
siiski liialdan: seminarides regist­
reeriti osavõttu. Ka see oli oma­
sugune kasvatus, selle tulemusena 
oli tollane üliõpilane hoopis indi­
vidualistlikumalt suunatud kui 
tänane üliõpilane. Polnud ia^une- 
mist kursuseks. Nii ei tekkinud 
nüüdisaegseid kollektiive, ei saa­
nud olla ka mingit vastutust kol­
lektiivi eest, sest keegi ei tundnud 
ennast mingite kohustustega seo­
tuna. Auditooriumikaaslased või­
sid olla mulle niisama võõrad kui 
kohvikukülalised naaberlauas. 
Selles asjas olete ees. Siis: tolla­
ne üliõpilane pidi tahes-tahtmata 
mõtlema oma karjäärile. Keegi ei 
suunanud sind kuhugi. Mu täna­
ne auditooriumikaaslane oli hom­

me mu võistleja koha saamisel. 
Teil vist neid tundeid ei tarvitse 
tekkida. Minu generatsioon (mitte 
minuaegsed üliõpilased, olin vähe­
malt poole põlvkonna neist va­
nem) oli ehk romantilisemalt 
häälestatud kui tänane üliõpila­
ne. Näiteks kasvõi haridusejanu- 
lisem. Teil on see kõik kättesaa­
dav ja isegi pakutud, mille eest 
tsaariajastu nooruk pidi aastaid 
visalt võitlema, kusjuures raskei­
mat tõket, küpsuseksamit, suutsid 
ületada vaid vähesed. Kui palju­
del tolleaegsetel noortel vallakoo- 
liõpetajatel terendas silme ees see 
ihaldatav dokument, mis oleks 
avanud tee kõrgemasse õppeasu- 
tisse. Seal oli juba lihtsam, ikkagi 
kuidagi läbi nälgiti või leiti kõr- 
valteenistust. Nii ei teil tollaste 
oludega võrreldes on raskem ju­
ba seljataga!

Mis arvate Ain Kaalepi artiklis 
«Homo faber või homo spaiens?» 
ülestõstetud probleemidest ja sel­
lega seoses: kas võib märkida 
mingeid nihkeid huvis humani* 
taarteaduste vastu?

Ei ole kunagi olnud homo faber 
oma mõttelaadilt. Hindan väga 
täppis- ja loodusteadusi. (Oleksin 
olnud 20. aastatel pisutki 
enam majanduslikult kindlusta­
tud, oleks minust saanud bioloog). 
Reaalteaduste ja humanitaaralade 
suhteid olen alati kujutanud sää­
rastena, et esimesed võivad teisi 
teenindada, mitte vastupidi. Ergo! 
Ühtedeta saab ehk läbi, teisteta 
mitte. Ma usun kindlasti, et jõua­
me kunagi taas säärasele veendu­
musele, et me ei taha ilma läbi 
saada. Reaalteaduste tipud on ju 
tohutult viljastavad, algastmel 
võivad need aga viia umbes sa-

malfe faktide kultusele nagu 
Dickensil Coketowni koolis, selle 
eest hoidku meie lapsi prograih- 
mide koostajad.

Enamik Teie üliõpilasi on vist 
tüdrukud. Kuidas Te kommentee­
rite seda fakti?

Ma ei vali endale kuulajaid. 
Seda teeb vastuvõtukomisjon. 
Aga ka see instants on võimeta 
teaduskonna naisestumise (mis ei 
tarvitse sugugi olla mingi soovi- 
tamatu nähtus) vastu võitlema, 
kui noormehed ei suvatse seda ala 
valida. Nii oleks küll põhjus mi­
nul küsida, mitte vastata. Võin 
ainult oletada. Tänapäeva eesti 
nooruk ei hinda filoloogiateadusi 
ja teda ei veetle (!) selle ala pers­
pektiivis seisvad elukutse välja­
vaated. Ja praegu tuli mõte: kas 
ehk ei ole tegemist homo/faber- 
likkusega?

Kui Teie praeguse ülimalt kok­
kusurutud üldkursuse asemel an­
taks aeg ja võimalus lugeda mo­
nograafilisi käsitlusi, millistest 
kirjanikest räägiksite siis kõige 
meelsamini ja kõige pikemalt?

Lühike vastus oleks: neist, mis­
suguseid ma kõige vähem tunnen. 
Ka õppejõul on nõrkusi endale 
midagi saada loengutest, mitte 
ainult käia sissetallatud teerada. 
Kui omal ajal olin üliõpilane, 
kuulasin suure huviga kaht kir- 
janduskursust: umbes neli se­
mestrit kestvat «August Strind­
berg» ja ligikaudu niisama pikka 
«Tundeline teekond Lääne-Euroo- 
pa kirjandupes». Nei^t kummast­
ki polnud eksamil vähimat kasu, 
kursus tuli niikuinii iseseisvalt 
omandada. Aga huvitav oh. Kui 
nüüd allakirjutanu saaks pidada 
loenguid ilma mingi programmita
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J^oore naisüliõpilase tänukiri
Vanemuise teatrile 

Kihnu Jõnni e. Metskapteni 
lavaletoomise puhul

Kirjad Kihnu Jonnile on ära 
kirjutatud, müudki head ja löö­
vad vormid juba pruugitud, aga 
«Jonnist» ja Jõnnile on ikka veel 
mõnda ütelda: igaüks ütleb, kes 
teatrist tuleb.

J ah, milliste kirjutamistõdede 
järgi neid sõnu nüüd ritta pan­
nagi? Jääks võimalus avada kor­
respondents lugupeetud Ajaloo­
lise Tõega (ma olen kindel, et ta 
ei jätaks vastamata), aga pole 
nagu erilist tahtmist sihukese 
mehikesega lähemat tutvust te­
ha: nii objektiivne, kiretu, tõsine 
ja- tark on ta. Temaga hakkab 
igav ja vaielda on temaga kah 
täiesti kasutu. Seda on ka autor 
kogenud, seepärast ta jätabki 
Ajaloolise Tõe lavaservale üksin­
da, ja mitte lause võrra kaue­
maks kui hädapärast vaja: öel­
nud meile oma mõtted, lahkub ta. 
«Vanemuises» sõnab ta küll 
märksa proosalisemalt ja isetead- 
likumaltki: «Olen öelnud teile 
oma mõtted, m i n a  lahkun.» 
Tõesõna, temasuguseid oleme ko­
hanud ennegi (kui mitte teda en­
nast). Seepärast ei oskagi keegi 
enam tagantjärele imestada, kui­
das ta küll Tartus seesugune 
ootamatult teiseplaaniline (võr­
reldes pealinna omaga) ja к on  к - 
r e e t n e  välja tuli — tema, Aja­
looline Tõde. Algul imestati küll, 
liiati seda, et lavastaja on ta 
pannud ülikonda, lipsu, portfelli, 
isegi soertgut ja lektüüri vaheta­
ma (Ajaloolise Tõe lektüüri ja 
algallikate nägemiseks ja ära­
tundmiseks võtku igaüks teatris­
se minnes ükskõik mis sorti bi­
nokkel kaasa — see on väga va­
jalik). Nojah, kuidas suhtuda 
Ajaloolise Tõe enda sõnadesse, et 
tema on ainus muutumatu suu­
rus selles lavatükis — ainus, kes 
ei arene ega kasva ümber. Aga 
ega siin suurt viga olegi. Sest 
miks me siis n e i d  sõnu peame

uskuma, kui me kokkuvõttes 
mitte t e m a  seisukohti elu, eesti 
keele, tüki ja Jõnni kohta kaasa 
ei vii, vaid autoril, lavastajal ja 
Jõnnil laseme Ajaloolise Tõe pea 
peale pöörata? Jah, ometi võime 
selle katK.u+Ad mehikese sõnu 

tema muutumatusest ka seekord 
tõena võtta — kui soovime — 
sest.. .  ei uus ülikond ega soeng 
muuda kriipsuvõrdki tema, teatri 
«Vanemuine» laval kohmetult 
liikuva, ent samal ajal enese­
kindlust täis Ajaloolise Tõe o l e ­
must .

Ah jaa, Jõnn ütleb: «On pa­
ber — on ka inimene, ei ole pa­
berit — pole ka inimest.» Noh, 
paber, s. t. kaxmleht ütleb, et de- 
koratsioonivahetuse ajal käis 
eesriide ees juttu rääkimas 
H e i k k i  H  ar av e e.

Ajaleht «Edasi» tõestas meile 
hiljuti kenasti, et kunagisel Enn 
Uuetoal olevat ikka olnud mit­
medki seesugused elujuhtumused 
nagu lava-Jõnnil. Ja kui ei võt­
nud laevast naist Jõnn, siis võt­
tis mõni teine kapten või tüüri­
mees. Nii et ega Juhan Smuul 
lausa valetanud olegi, suur tükk 
puhast tõde, pealegi ajaloolist, on 
näitemängus sees. Nojah, see oli 
vist küll nii-öelda seletuseks Aja­
loolisele Tõele kui tegelasele, 
mõõdetud sellesama mõõdupuuga. 
Kas ongi nii tähtis teada, mis 
tegelikult oli ja mis mitte? Mitte 
meresõidu ajaloost pole see lava­
tükk, vaid inimestest, ja tüki ni­
mi pole «Enn Uuetoa».

Tartus on see lavatükk Mets- 
kaptenist. Jõnn on nii suur, et 
teda on kogu väike lava täis — 
kogult ja häälelt ja hingelt. Pole 
nii tähtis, mis toredaid sõnu Jõnn 
ütleb, vaid mida ta nendega mõt­
leb. Siinne Jõnn ütleb ikka otse 
seda, mis mõtleb. Tal ei ole nii 
sügavat allteksti kui Tallinna

T c x f a e l e p t x n z i ?

On võ im a lik  saada 1966. а. I k v a rta lik s  tu rls m itu u s lku id ,
1. Mööda P õh ja-K aukaaslat (algus 13. 01., hind ä 60 rb l.; 2 tk .).
2. Mööda A rm een ia t ja  G ruu siat (algus 21. 02., h ind ä 70 rb l.; 

2 tk .).
3. Mööda U k ra in a t ja  M o ldaaviat (algus 28. 02., h ind Г0 rb l.; 4 tk .).
4. K aukaasia — Musta m ere ra n n ik  (algus 30. 01., ä 70 rb l.; 2 tk .).
5. Mööda A bhaasiat (algus 28. 03., h ind ä 65 rb l.; 3 tk .).
6. Teberda suusalaager (algus 9. 02.. hind ä 50 rb l.: 2 tk .).
7. Len .ngrad  — želenogorsk (algus 10. 01.; 2 tk .; 14. 02.; 2 tk .; 

28. 03.; 2 tk.; h ind ä 55 rb l.).
Töötaia tasub tuusiku hinnast 30%. Sooviavaldused tu usikute saam i­

seks esitada A m etiüh ingu V a b a riik lik u le  Kom iteele 19. detsem briks k. a.

suurel Jõnnil, ада ta tunneb mõ­
nu ütlemisest enesest ja igal te­
ma sõnal on rägalt suur kaal. Ta 
kõneleb ainult oma meeskonnaga 
ega hooli sellest, kas tuumakad 
laused saalis istuja mõtlema pa­
nevad; mitte tark ja kaval ei ole 
see Jõnn. vaid lihtsameelne, aga 
nutikas. Tallinna oma on loomult 
rohkem filosoof, ta on justnagu 
intelligentsem, kuigi kooliharidu­
seta. Tartu Jõnn on harimatu 
m e t s k a p t e n ,  kes on suur 
oma usus, julguses ja naljas. 
Võiks ehk öelda nii, et Tallinnas 
näeme ja kuuleme sellist Jõnni, 
nagu temast jutustab legend; 
Tartus on ta vahest Jõnn, kes oli 
enne legendi. Suured on nad mõ­
lemad.

Tema lavaelus on suurimad 
hetked, kui ta jutlust peab. See 
on, kui ta paar lauset ilma suu­
rema tähenduseta sõna-sõnalt 
piiblist maha loeb ja seejärel, kir­
ja sootuks kõrvale jättes, oma 
meestele ja naistele merest ja 
veest, meestest ja janust (aga 
janu oli «Vanemuise» «Fortuu­
nal» eht — saaliski hakkas kõr- 
vetama), korrast ja korralagedu­
sest räägib, räägib otse, viha ja 
valuga, ründavalt ja lõplikult, 
kus ta «ennast ja jumalat kiidab, 
nii et mõlemad saavad omajao, 
aga jumala osa naa pisikeseks 
kipub jääma.»

Tartu muidu nii korralik pub­
lik rikkus stseeni kaks korda 
aplausiga, aga sest polnud üldse 
kahju.

Kajuti Jõnnilt võtame kaasa 
tema sisukuse, inimlikkuse, soo? 
juse. Aitüma selle eest!

Paber ütleb, et Jõnn oli E l ­
m a r  S alul  aht.

Kuidas «Metsakapten» Tartus 
lavastatud on? Teistmoodi kui 
Tallinnas. Kus paremini? K a r i n  
K a s k  «Sirbis ja Vasaras» ka ei 
teadnud või ei tahtnud öelda. 
Kumb meeldis mulle isiklikult 
rohkem? Mina vastan: igaüks 
peab vaatama minema.

Pealegi ei tihka l a v a s t u s ­
test еда о sat äit mi  st e s t 
eraldi keegi suurt rääkida. Ainult 
teater pidi teadma, missugune 
õnnelik (täna oli juttu ainult õn­
nelikest) leid on näitleja, milline 
lavastaja «kontos».

Sellepärast ei ütle ma midagi 
rohkem kui kavaleht: lavastaja: 
K a a r e l  Ird.

Milleks üldse need read? 
S m u u l  laseb Mannil öelda: «Kus 
ma siis tean, mis ma mõtlen, kui 
ma ei kuule, mis ma ütlen.»

Teatrikuul

A. D. M C M L X V

REET N EIM AR

Üliõpilane valmistub program­
mi nõuete kohaselt eksamiks, võ­
tab veel abiks kirjastusgrupist 
ostetud loengukonspekti ja soori­
tab eksami — tahame loota — 
väga hästi. Tulvil rõõmu ja uh­
kust paneb ta kõrge hinde võib- 
-olla ainuüksi oma terava mõis­
tuse ja hoolsuse arvele. Olgu pea­
legi .. .

Hinnates väärikalt eksamiand- 
jate tublidust ja vaikides maha 
konspektide autorite teened, on 
põhjust täna eriti austavalt rää­
kida nende suurest abimehest — 
TRÜ rotaprindi vaneminsenerist 
Johannes T e m m  о s t.

Enamikule ülikooli õppejõudu­
dest ja teenistujaist on ta küll 
hästi tuntud, kuid vaevalt tahe­
takse uskuda fakti, et J. Temmo 
sai 60-aastaseks. Neid aastaid ei 
tunnista ei tema nooruslik rüht, 
terve jume, elurõõm ega energia. 
Ainult dokumendid märgivad 
sünniajaks 16. detsember 1905.

Juubilar seisis TRÜ rotaprindi 
hälli juures 1958. aastal ja hak­
kas esimesena Eesti NSV-s rota­
prindi väljaandeid trükkima, päl­
vides meie selle ala pioneeri nime. 
Nüüd on rotaprint kujunenud 
ajakohaselt sisustatud käitiseks, 
mille aastatoodang ulatub rohkem 
kui kahele miljonile rotaprindi 
trüki-poogentõmmisele.

Ent kõigel sellel on oma eellugu, 
kuhu kuuluvad ka J. Temmo pi­
kad töömeheaastad, mis iseloo­
mustavad teda self-made man’ina 
parimas tähenduses.

Tööstaaž algas Tartu töölispere­
konnast pärineval noorukil tele- 
fonistiametiga, mis õigele mehele 
nagu ei passinud. Ta läks Tallin­
na mehhaanikaõpilaseks ja siis 
peatselt, 1923. a. litograafia- ja 
ofsett-trükiõpilaseks trükikotta 
«Päevaleht». Nüüd tundis nooruk,

J ö lja n n eö  
TZemmo

et õige ala on leitud. Ja ta ei 
eksinud, õilsale trükikunstile on 
J. Temmo ustavaks jäänud tänase 
päevani. See aga tähendab, et 
J. Temmo tähistab rööbiti ka teist 
suurt juubelit. Kui arvame maha 
sundajateenistuse, — jääb puh­
talt üle 40 aastat tööd polügraa­
fia alal. Nii on J. Temmo vaba­
riigi staažikamaid trükimeistreid. 
Ofsett-trükkijaks on ta olnud 
mitmes trükikojas, ligi 10 aastat 
ofsettmeistriks osaühisuses «Ilu- 
trükk». 1944. a., varsti pärast ko­
dulinna vabastamist okupantidest, 
asus sm. Temmo tööle trükikotta 
«Tartu Kommunist» (nüüd Hans 
Heidemanni nimeline trükikoda), 
oli siin osakonnajuhataja, tehno­
loog ja lõpuks-peainsener. 1958, a. 
jaanuarist peale on J. Temmo ni­
mi lahutamatult seotud TRÜ rota­
prindi organiseerimise ja arengu­
ga. Tema tegevusel õppe-metoo- 
dilise kirjanduse paljundamisel 
on kahtlematult vabariiklik täht­
sus. Suured töö- ja elukogemu­
sed, pidev enesetäiendamine pea­
miselt iseõppimise teel on temast 
kujundanud väljapaistva spetsia­
listi, kelle erialaste teadmistega 
liituvad organiseerimisoskus ja 
trükikunsti viljelejale vältimatu 
ilumeel. Iseõppijana on ta oman­
danud saksa ja vene keele. Prof. 
P. Aristega aetakse aga trüki- ja 
muud jutud sulaselges esperantos, 
ja mõnu on mõlemal mehel. Kee­
leoskus lubab pidevalt tutvuda 
polügraafiaalase perioodikaga. 
Küsige sm. Temmolt, mis uut on 
trükiasjanduses, mis eelis on ühel 
või teisel aparaadil — alati saate 
autoriteetse ja ammendava vas­
tuse.

Oma ala põhjalik tundmine on 
tal võimaldanud teha mitmeid 
ratsionaliseerimisi. Eriti väärtus­
lik on tarvitatud trükiplaatide 
korduva taastamise menetlus, mis 
annab suurt kokkuhoidu ja mida 
nüüd laialdaselt rakendatakse ka 
teistes rotaprintides.

J. Temmo ei hoia oma teadmisi 
vaka all. Olles ise spetsialist polü­
graafia mitmel alal, on ta meie 
rotaprindile kasvatanud ja välja 
õpetanud tubli kaadri. Tullakse 
toime üha keerukamate ja mahu­
kamate ülesannetega.

60 aastat on täis, üle neljaküm­
ne aasta on tublit tööd tehtud. 
See väärib suurt lugupidamist. 
Aga sm. Temmo taolisel mehel 
oleks nagu veel vara puhkusele 
mõelda. Nii teenitud kui see ka 
on. Soovime kahekordsele juubi­
larile tööindu kahekordsel, muud 
head aga mitmekordsel hulgal.

Kolleegid

nagu keskaegne õpetlane, siis va­
liksin vist (kordan: vist) prantsu­
se X IX  sajandi lõpukümnendite 
kirjanduse nii umbes 4 semestri 
ulatuses, X X  sajandi alguse rootsi 
kii-janduse umbes kolme semestri 
ulatuses ja inglise kirjanduse pä­
rast Esimest maailmasõda umbes 
4—5 semestri piirides. Keda ma 
just silmas peaksin, ei oska nii 
konkreetselt ütelda.

Kus Teie näete X X  sajandi ro­
maani tippu?

Ma ei näegi seda. Neil, kes se­
da näevad, peab kas hoopis teri­
tatud pilk olema või on see veel 
töntsim kui minul. Ei ole kindel, 
kas sellist ongi. Kas on vaielda­
matuid tippe ka läinud sajanditel. 
Kas «Faust», mille tasemes me 
keegi vist ei kahtle (ka siis, kui 
me seda lugenud pole), on X IX  
sajandi kirjanduse tipp? Kas on 
XVII sajandil selleks Miltcni 
«Kaotatud paradiis» või mõni Mo- 
liere’i teos? Kas ja missugune 
Shakespeare’i tragöödia ulatub 
kõigist kõrgemale renessansi kir­
janduses? Või oli see koguni Kur- 
vakuju rüütli seikluste sari? 
Vastake, paluni On ju ometi nii 
hõlpus ütelda seda ajastute kohta, 
mil silmapaistvaid teoseid ja kir­
janikke sai sõrmedel üles lugeda. 
Arvan, et X X  sajandil võime kõ­
nelda silmapaistvatest autoritest, 
aga ka neile kellelegi esimest koh­
ta pakkuda on liiga ennatlik ot­
sus. Sakslastel on vaieldamatuks 
esimeseks draamameheks Brecht, 
aga ikkagi ainult sakslastele. Elle 
või täna vettis Solohhov vastu 
Nobeli preemia. Tema romaan 
«Vaikne Don» on vaieldamatult 
syurteos. Mitte ainult selle pä-

rest, et see kuulub sotsialistlikku 
realismi. Kindlasti on auhinna- 
mõistjate kirjandusteadlaste seas 
mehi, kes seda meetodit ei tun­
nusta. Tähendab, väärtusi võib 
leida ja leidubki ka metodoloogi­
liselt n.-ö. normist erinevates teos­
tes. Ja nii lähenedes võime hinna­
ta võib-olla kümmet-kahtküm- 
met autorit, üksikute teoste suh­
tes on seisukohavõtt hoopiski 
tinglikum. Nii et lühike vastus: 
arvan, et X X  sajandil ei kujuta 
ükski romaan teistest kõrgele üle 
ulatuvat tippu. Romaanil on pa­
remaid päevi olnud kui meie aeg.

Teie olete näinud kaht maa­
ilmasõda, seega neid asju, mida 
inimkond kõigest hingest vältida 
püüab. K :ndlasti andsid need ras­
ked ajad Teile aga hulgi eluko­
gemusi, mis noortel puuduvad. 
Palun öelge, kas Teie oleksit« sel­
lise tarkuse vastu võtmata jätnud, 
kui see olnuks võimalik?

Kindlasti. Ma el läinud kum­
massegi sõtta vabatahtlikult, kõi­
ge vähem aga neisse neetud vasti- 
kustesse, nagu sõjavangisolek või 
töö- ja kasvatuslaagri vahialuseks 
olemine. Aga kui ei ole võimalik, 
siis pole midagi teha, omanda 
kogemusi ja tarkusi. Noortele ma 
neid kõiiki eriti ei soovita. Neist 
pole kõigist ei tea kui palju kasu. 
Mis oleks lugupeetud lugejal ka­
su sellest, kui ta oskaks süüa lu­
sikatäie kohupiima, milles valge­
te usside kaal moodustab umb. 
25%, ilma et ta antud koguse kaa­
lust murdosa grammist kaotaks? 
Või sellest, millist kehaosa eelis­
tavad närida lutikad, millist täid, 
millist kirbud, kui neid sul vähe­
malt sadakond pidevalt kallal on.

Ja need pole veel halvimad «tar­
kused». Aga oli ka väärtus1 iku- 
mat. Nii võõrutati mind hinda­
mast inimesi selle järgi, kui kõr­
get positsiooni nad omavad või 
kui palju karda ja kuppe nende 
riietusele on õmmeldud. Esimese 
õppuse andis ei mitte keegi 
vähem kui Uue turu kangelane 
Mironov, kes vahepeal oli polkov­
nikuks saanud. Ta oli meie pol- 
guülem. See oli 1917. oktoobris 
Muhumaal. Pataljoni ründasid 
saksa lennukid. Olime väejuhatu­
se poolt täiesti maha jäetud, nii­
sama heinamaal laiali. Tollased 
õhurünnakud olid praegustega 
võrreldes aina lõbusad. Et õhu­
tõrjet polnud, lendasid kaitsetud 
vineerist masinad paarisaja meetri 
kõrgusel, lendur vaatas üle serva, 
võttis siis kusagilt käepärast ase­
tatud pommi ja viskas siis selle 
üle lennukiserva meie pihta. 
Järgmine tegi sama. Muidugi tap­
sid ka need pommid. Elasin läbi 
esimese paanika oma elus. Paani- 
ika on alati õudne. Kes aga kõige 
närusemalt ning argpükslikumalt 
käitus? Eks meie polkovnik. Ja 
sealt see minu skepsis inimeste 
kahesugusest suurusest algas. Ja 
see on jäänud kõige hinnatava­
maks tarkuseks, mille olen säili­
tanud mõlema sõja kogemustest.
Oli muidugi muudki väärtuslikku, 
aga sellest kõigest oleks liiga pal­
ju siin kõnelda.

Panso «Naljakas inimeses» an­
takse pika nooruse retsept: «Ei 
muud saladust midagi, kui et ma 
olen eluaeg tüdruk olnd, palju 
suppi ja sibulat söönd ja tarvi- 
tand palju välimist lufti.» Kuidas 
kõlaks Teie retsept?

Jah, kui mul seda oleks! Olek­

sin ise seda tarvitanud ja siis nii­
sama veendunult teilegi soovita­
nud, nagu too Hiiu vanatüdruk 
Pansole. Tüdruk on muidugi ka­
sutatav nendel, kes kord juba sest 
soost on. Oletatavasti mõtles too 
Kassari elutark neid vaevu ja 
raskusi,- mis temale kui mitteabi- 
elulisele säästetuks jäid. Sibul ja 
luft olevat äraproovitud vahendid. 
Supi kohta ei oska ütelda. Võib­
olla oskaks hügieenieriteadlane 
soovitada veel midagi. Isiklikult 
arvan, et võib midagi saavutada 
ka puht-psüühiliselt. On täiesti 
mõeldav, et too vilets füüsiline 
kere lagub omasoodu — seda 
protsessi vist ei pidurda täielikult 
ka supp mitte — kuid vaimset 
värskust võib vist säilitada 
mitte ainult päikeseaastatele 
vastavalt. Võib elada ainult ma- 
sendusmeeleoludes, võib igas hoo­
bis, mis elu annab, näha muser­
davat lööki, võib kaotada huvi ja 
tahtmise elada, võib tõesti muu­
tuda huvituks ning vararaugaks. 
Arvan aga, et saab ennast sees­
miselt püsti hoida ka ilma Coue 
treeninguta. Lööke vastu võttes 
vahest küll painduda, kuid nagu 
trotsiks jälle püsti ajada jne. Ühe 
sõnaga: arvan, et saame ennast 
g.oo4rniselt püsti hoida ning kaua 
säilitada tahte abil, sel teel, et 
hoiame alal endas tungi ikka mi­
dagi uut vallutada, otsida jne. 
Hoida vaim virge, teadlikult ning 
tahtlikult. Ja miks mitte sinna 
juurde siis kasutada ka Kassari 
targä naise retsepti. Ega küll 
küllale kurja tee.

Teie juhtmõte elus?

Kas mul on sellist kindlat ning 
püsivat? Kardan, et ei. Ma pole

mingi tugev iseloom, kes tagasi 
vaadates minevikule võiks ütelda, 
et kui ma otsast algaksin, teeksin 
kõik nii, nagu ma elanud olen. 
Selline on inimene, kes on elanud 
kindla juhtmõtte järgi. Aga sel­
line pole kahjuks Teie vestlus­
kaaslane. Olen randlane, pisut ka 
meremees olnud. Ja seepärast 
asendaksin ma juhtmõtte näitlik­
kuse pärast tuletorni mõistega. 
Kes kasvõi reisijana üle väina on 
sõitnud, teab, et meresõitjal pole 
kunagi üht tuld ees, mille järele 
saab sõita algusest lõpuni. On 
liinituled, mis vahelduvad, on 
tulepoid madalikel, sissesõidutu- 
led sadamatesse jne. Eks neid tu­
lesid ole ka mina jälginud oma 
sõidul. Aga eks ole mõnigi kord 
«tuule järel» käinud, nagu Juhan 
Liiv kurtis. Nüüd, kus lõppsadam 
juba nii ligidal on, et võid Kihnu 
Jõnni viisil rannametsa järel 
orienteeruda või halvemal juhul 
püksirihmaga kurssi võtta, vist 
neid suurt el ole vaja jälgid^gi. 
Aga naljast tõele üle minnes: 
Enam inimsust! Kõikjal, alates 
Vietnami tragöödiast kuni meie 
igapäevaste inimsuheteni..

Sellest, mida ei küsitud, ent 
mis Teid üle kõige erutab.

Siin on midagi analoogilist 6. 
küsimuga. El ole midagi püsivat 
üle kõige erutavat. Mind erutavad 
vähesed asjad, huvitavad või as­
keldavad paljud. Aga poleks kena 
lugejat kõigi nende loendamisega 
vaevata. Huvitavat leiaksite vähe. 
Kui aga küsimus oleks, mis antud 
juhul huvitab, siis vastaksin: Kas 
see kõik, mis sel pühapäeva 
õhtupoolikul valmis kirjutasin, ka 
teie ajalehte mahub?

Teie VILLEM ALTTOA
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Meid huvitab jutuajamine õppe­

raamatukogu juhataja Linda 
Kivistikuga. Esitame temalegi 
momendi kõige aktuaalsema kü­
simuse.

«Igal aastal on olnud ruumide­
ga kitsik asi. Ega meil tänavugi 
ole oma majast lisaruume leida. 
Kindlasti tuleb kõne alla teatud 
auditooriumide kasutamine õppe­
ruumidena. Selle eest peaksid 
dekanaadid varakult hoolt kand­
ma.»

Gn õpperaamatuid piisavalt?
Püüame sessiooniks saada raa­

matukogusse rohkem neid õpi­
kuid, mis on nõutavamad. Üliõpi­
lastele on suured pretensioonid. 
Esiteks. Viimase\ ajal on moodi 
läinud lehtede väljarebimine. 
Isegi ajakirju ei jäeta terveks. 
Teised laenutajad on hädas — 
kust saada puuduvat materjali?

Teiseks. Too igivana probleem 
— laenutatud raamatute mitte­
tagastamine. Nii sai vene filoloo­
gia IV kursuse üliõpilane Ilme 
Polli 6 . novembriks endale raa­
matu, mis on siiani tagastamata. 
Saadeti meeldetuletus — ei mõ­
ju. Sama lugu on Vello Lugnaga 
geograafiaosakonna II kursuselt. 
Mida mõtlevad möödunud-aasta­
sed võlglased Ando Hagel Füüsi- 
ka-M atemaatikateaduskonnast, 

Liilia Siiberg vene filoloogia osa­
konnast, Ülo Narring geoloogia- 
osakonnast jt., jääb teadmatuks. 
A. Hagelile on juba 4 (!) meelde­
tuletust saadetud.

Kahju, et ei saa statistiliselt 
välja arvutada, kui paljudel üli­
õpilastel on vahepeal vaja olnud 
neid õpikuid, mida hoolimatud 
laenutajad enda käes hoiavad.

Rõõmud ja mured enne sessi­
ooni pole väikesed. Isegi kõige 
laisemad ohkavad:

«Miks ma ometi ei konspektee- 
rinud?» '

. . .  Läheme üle Toomemäe V a ­
n e m u i s e  õ p p e h o o n e  p o o ­
le. Sinistes vormimütsides üli­
õpilasi tuleb ja läheb. Kõikidel 
on kusagile rutt.

Auditooriumist saame kätte 
Majandusteaduskonna 1 kursuse 
üliõpilase Helju Valdre.

Kuidas eksamiteks ettevalmis­
tamine läheb?

Läheb küll. Kui oled seminari­
deks ja kontrolltöödeks korrali­
kult ette valmistunud, siis on 
sessiooni ajal poole kergem- 
Praegu mõtlen, et seminare võiks 
isegi tihedamalt olla, eriti töös­
tusharude tehnoloogias.

Mitu eksamit on, millist pead 
raskemaks?

Eksameid on üldse neli. Arves­
tused saavad juba sel nädalal 
ära. Arvan, et raskemaks ku­
junebki just tööstusharude teh­
noloogia, sest materjali on lausa 
piiramatult palju.

Kuidas mõtled veeta aega eksa­
misessioonil ja pärast seda?

Eksamite ajal kogu aeg õppida 
ei suuda. Vahelduseks sobib kõi­
ge paremini kahtlematult sport. 
Aga mis pärast eksameid saab, 
see sõltub juba sessiooni korda­
minekust.

Reporterid olid S. Endre,
T. Jüriado,
R. Nigol

SEITSMES,
traditsiooniline

Igal aastal annab Tartu Riiklik 
Ülikool lähetuse ellu mitmesajale 
noorele spetsialistile. Iga lennu 
lõpetajate seas on ka ülikooli 
laskesektsiooni liikmeid. Et hoida 
ja tugevdada sidemeid endiste 
üliõpilastega, korraldas ülikooli 
laskesektsioon esmakordselt 1959. 
aastal sõprusvõistluse veterani­
dega (s. t. endiste üliõpilastega). 
Aastate jooksul an selline kohtu­
mine saanud .toredaks traditsioo­
niks.

Möödunud pühapäeval peeti 
järjekordne sõprus võistlus, mis 
arvuliselt oü juba seitsmes.

Harjutuses MB-4 (3X10 lasku 
väikesekaliibrilisest vintpüssist) 
saavutas esikoha veteranide esin­
daja Toomas Kokk 269 silmaga.

Võistkondlikus arvestuses võitis 
harjutuse TRÜ esindus (1307 sil­
maga) koosseisus: Tiit Tamm, 
Priit Pärn, Juta Noor, Bellis Kull- 
man ja Asta Kraag.

Veteranid kaotasid 23 silmaga.
Harjutuses М П -l peeti ainult 

individuaalarvestust. Naisvõist- 
lejatest tuli esikohale Tiiu Sau­
vere (TRÜ), tagajärg 94 silma.

Meestest oli võidukas Paavo 
Rooba 92 silmaga.

Sõpruskohtumine jätkus vestlu­
sega kohvilauas. Parimaid auta­
sustati diplomitega ning ülikooli 
lõpetanud (s. t. veteranid) rääki­
sid oma töökoha-muljetest.

U. KEIS

Avaldame tänases numbris kirjutised «Ka mina raaliksin, kui 
oskaksin» (E. Kubjaselt) ja «Kas raal või...» (R. Kullilt). Mõlemas 
r.eis peetakse raal -tüve vastuvõetavaks, kuigi sm. R. Kull tut­
vustab lugejaid veel sõnaga e r g e 1. Ühtlasi teatatakse Tallinnast, 
et sõna raali  on hakatud mitmel pool kasutama, sedasama tea­
tavad ka mõned Tartu lektorid, kes on esinenud loengutega mitme­
kesisele publikule.

Üht!asi lõpetab toimetus mõttevahetuse г a a 1 -sõna ümber ja 
soovitab eriala seltsimeestel veel kord kaaluda selle sõna kasutu­
selevõtmist. Kuigi ollakse harjutud võõrkeelte eeskujul loodavate 
liitsõnadega, ei tohiks ära ütelda ka teistest sõnavara rikastamise 
allikaist. Eesti keelel on ju küllaldasi traditsioone nii sõnade tule­
tamises liidete abil kui ka uute sõnade loomises.

Toimetus ootab järgnevalt uusi ettepanekuid nii sõnavara rikas­
tamise kui ka teiste keeleliste ja keeleteaduslike küsimuste kohta.

Kas vaal või...

• • ___ ••

UTU ringides
Re e d e l ,  17. d e t s e m b r i l  

VÕ Õ R KEELTE  O S A K O N N A
v ä l i s k i r j a n d u s e  r i n g :
W . B. Yeats and his contribution 
to Modern English Poetry 
(E. Koiga). Keeltemaja aud. 
21. kell 19.30 

G E OGRAAFIARIN G : Geograa­
fide kino. Linastuvad filmid: 
«Suur Vallrahu», «Uus-Meremaa» 
(Vanemuise tn. 46 suur aud. 
kell 15.).

Huvitav oli lugeda, kuidas 
Manivalde Lubi elektronarvutus- 
masinale lühemat ja suupärase­
mat nime on katsunud leiutada. 
Tema pakutud võimalustest 
(raal, -a, raal, -i, raim, -a, 
rasin, -a, rail, -i) on kõige koha­
sem kindlasti raal, -i. Raim, 
rasin ja rail mõnede segavate 
assotsiatsioonide tõttu elektron­
arvuti jaoks lihtsalt ei «istu».

Kõne alla tulla võiks aga mõni 
muugi tehissõna. Mainigem näi­
teks tänavu ülikooli lõpetanud 
eesti filoloogi Reet Mauringu 
(Võsu) poolt elektronarvuti tar­
vis paar aastat tagasi loodud 
sõna ergel. Lähtutud on sellest, 
et tegemist on väga suure töö­
võimega masinaga (erg-tüvi). Ka 
elektronile ja elektrile nii ise­

loomulikud r ja l ning e-vokaa- 
lidki on olemas. Nii et puht- 
häälikulisest küljest näikse 
ergel elektronarvutusmasinale 
pareminigi passivat kui raal. 
Isiklikult olen küll jõudnud raa­
liga juba harjuda. Pealegi on 
raal.i eeliseks ladusamad tuleta­
mise ja rakendamise võimalused 
(näit. raalimine, raalimismetoo- 
dika, raaltõlge jne.; vrd. ergel- 
dama, ergeldamine, ergeldus).

M. Lubi sõnavõtud ajakfrjan- 
duses on tekitanud elevust. Te­
ma raalil on Tallinnas juba 
innukaid pooldajaid ja toeta­
jaid. Oleks siiski huvitav kuulda, 
mida arvavad asjast need, kellel 
elektronarvutiga kõige rohkem 
on tegemist.

R. K U L L

‘Girna sAbeti juubel
Kehakultuuriteaduskonna suu- 

saspordikateedri õpetaja Erna 
Abel sündis 19. detsembril 1915. a. 
Tartu õpetajate Seminari lõpeta­
mise järel sai ta 1934. a. peda- 
googidiplomi. Pärast seda töötas 
ta kuus aastat algkooliõpetajana 
Jõgeval ja Urvastes.

Koolides tuli tal õpetada ka 
kehalist kasvatust, sealhulgas 
suusatamistki. Nii sattuski E. Abel 
suusaradadeie. Varsti tärkas tõ­
sisem sportimishuvi. Abielupaar 
Herbert ja Erna Abel, mõlemad 
Õpetajad, otsustasid astuda Tartu 
Ülikooli Kehakultuuriteaduskon­
da. Nad lõpetasid oma õpingud 
1946. a.

Kehakultuuriteaduskonnas õp­
pimise ajal algaski E. Abeli suur 
ja järjekindel tõus suusasportla- 
sena, see jätkus ka palju aastaid 
pärast ülikooli lõpetamist kuni 
tänaseni. Esimeseks suureks 
sportlikuks elamuseks oli 1945. a. 
Võru-Kubijal Eesti N SV  esivõist­
lustel esikoha võitmine ja sellega 
sai temast Eesti naissuusatajate 
liider. Järgnesid paljud aastad 
koos Eesti meistritiitlitega — ta 
tõusis 41-kordseks Eesti meistriks, 
mis cn harukordne saavutus ja 
tõend pikast sportlikust east.

Toredaks elamuseks oli ülelii­

dulistel ametiühingute suusatami­
se esivõistlustel slaalomis esikoha 
võitmine Alma-Atas 1954. a. Suu­
reks, võib-olla suurimaks sportli­
kuks elamuseks oli aga N SV  Lii­
du meistersportlase nimetuse võit­
mine Alma-Atas 1961. a. ja seda 
ligi 45-aastasena! N SV  Liidu 
meistersportlase nimetus on kõr­
geim meie spordiklassifikatsioo- 
nis.

Arvestades suuri sportlikke saa­
vutusi, väga head tööd treenerina 
ja ühiskondlike ülesannete ees­
kujulikku täitmist anti E. Abelile 
mullu Eesti N SV  teenelise spordi­
tegelase aunimetus.

E. Abel võistleb ka praegu. 
Uuel spordialal — orienteerumises 
on ta samuti tõusnud Eesti pari­
mate hulka.

Oma maja kõrvale Emajõe kal­
dale rajasid Herbert ja Erna Abel 
koos suusatajate ja ümberkaudse­
te noortega kena spordiväljaku, 
kus noored käivad sportimas. Erna 
Abel mängib sageli noortega kaa­
sa, kõige meelsamini korvpalli.

E. Abel on jäägitult pühenda- 
'nud oma elu noorsportlasite kas­
vatamisele. Kehakultuuriteadus­
konna pere soovib talle selles 
töös jätkuvat indu ja edu!

J. LAIDVERE

Ka mina raaliksin, 
kui oskaksin!

Et siis elektronarvutusmasina ümberristimine? Väärt asi! 
Sm. Lubi pakub uueks nimeks raal .  Isetegevuslik omalooming. 
Kriitikahammas talle kuidagi külge ei hakka, kuigi väga tahaksin. 
Seevastu paistab tal olevat plusse rohkem kui vaja: kõlaliselt hea, 
käsitsemine lihtne (raalima, raalimine, raaling, raalija jne.) ja 
lõpuks mõõtmetelt viis korda lühem senisest. Seega peituvad 
r a a l i s  suured sisemised reservid kõnelemise ja kirjutamise 
«omahinna» alandamiseks. Raalimismeetodil  peaks see olema 
kergesti tõestatav.

Nii et raalile kirjutan mina alla ja hakkan kaasvaderiks.
E. K U B JA S

TEADMISEKS

TRÜ sotsioloogiliste uurimuste 
ühiskondliku keskuse töökoosolek 
toimub kolmapäeval, 22. detsemb­
ril algusega kell 18 ühiskonna­
teaduste majas aud. 19.

Kavas sm. Vooglaiu ettekanne 
«Sotsioloogilise uurimise pro­
gramm:».

Illlllllllll!lillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll!lll!lllllll!lll!llllllllllllllll!ll!lllllll!i||l!ll||||||!l!l|||illllll!ll!l!l!l!l!l|ill||!!||ill||||!l!||ll|||||||||||!!||l|||||||!|||||||||||||!|||||, llli||||||l!l|!i:!||||l!lllllllll!lliill!!|||||!l!l

( 1 1 1 $  K L U B I  -
da on varemgi proovitud teha, 
välja pole aga tulnud. Ega mi­
dagi — katsume veel kordi 

II ja III kursus saadki asja 
ljingeks. Mitu korda «asutav ko­
gu» eesotsas Mare Kuke, Jaak 
Sits^a (III k.), SUm Aid1, Rein 
Lehtveeru, Tanja Striži (II k.) ja 
teistega koos istus, selle ko^ta 
arvestust ei peetud. Lõpuks jõuti 
igatahes niikaugele, et julgeti 
as* avalikkuse ette tuua.

Ülikooli kohviku rõdusaal sai 
7. detsembril kohaks, kuhu ko­
gunes hulgaliselt noori füüsika- 
jüngreid. Et esindatud olid ka 
füüsikaosakonna õppejõud, võis 
esimest katset kõigi füüsikute 
ü^seks sõbralikuks pereks kok­
kuliitmise teel õnnestunuks lu­
geda.

See oli umhes kaks nädalat ta­
gasi, kui üldfüüsika kateedri la­
boratooriumi ilmusid suured 
kuulutused:

«KÕIGILE  FÜÜS1KUILE!
Tule — asutame klubi!
Valime presidendi ja klubi ni­

me!
Vaidleme teemal «Mis on pi­

medus?».»
Teiste osakondade üliõpilased 

vangutas:d pead:
«Füüsikud ja klubi? Kuidas 

nad äkki nii üliaktiivseks on 
muutunud?»

Aga tegelikult ei olnud loos 
midagi imelikku. Lihtsalt semest­
ri alguses kerkis kusagil II või 
III kursuse rahva sea<? idee — 
miks mitte oma klubi? Tõsi — se-

Alustati vastse klubi ristimi­
sest. Pakuti välja mitmeid nime­
sid: «Elektron», «Neutriino», 
«Perpetuum mobile» jne. Peale 
jäi õppejõudude lauast tulnud 
«Kvark» (kvark on äsja avasta­
tud elementaarosake). Märkimist 
väärib kasutatud häältelugemise 
mehhanism: otsustavaks sai n;me 
pooldajate häälepaelte poolt teki­
tatud õhuvõnkumiste intensiiv­
sus.

Kuigi valimiskampaania klubi 
presidendi kõrge ametikoha täit­
miseks oli alanud juba nädal ta­
gasi, toimus ka nüüd presidendi­
kandidaatide tutvustamine ja in­
tervjueerimine. Iseloomulik de­
tail: küsimusele esimese siit maa­
ilmast pärineva mälestuse kohta 
vastas üks kandidaatidest, et ta 
mäletab 3-aastaselt nähtud äikest, 
mis oli tekitanud temas esimese 
huvi füüsika vastu, л

Pärast seda, kui mõlemad kan­
didaadid olid esinenud lühikeste 
programmkõnedega, milles nad 
tõotasid teha kõik nendest olene­
va «Kvark»-klubi ettevõtmiste 
heaks kordaminekuks, toimus 
hääletamine, millest väljus võit­
jana Jaak Sitska III kursuselt. 
Värskele presidendile hüüti «Ela­
gu!» ja talle anti üle presidendi 
võimusümbol tesla (laiemale üld­
susele märgime, et tesla on säde­
meid tekitav asjapuu, mida labo­
ratooriumis kasutatakse mitmeks 
otstarbeks.)

Oma ametikohuste täitmisele 
asunud president nimetas ase­
presidendiks Risto Tammelo II 
kursuselt, seejärel ka suure nõu­
kogu portfelliga ja portfellita mi­
nistrid, ning lihtliikmed.

Sellega oli klubiõhtu asutav 
osa lõppenud. President juhatas 
sisse diskussiooni, mille, teemaks 
oli «Pimedus». Toodi välja hulk 
uusi teooriaid, mis kõik olid 
kahjuks alles es;algses staadiu­
mis. Seetõttu tekkis vaidlusi, mis 
nihkusid lõpuks ühiskondlikule 
pinnale. See oli ka loomulik, sest 
teema oli üldine, sisaldades füü­
sikalise pimeduse kõrval ka ühis­
kondliku pimeduse liike.

Diskussiooni, milles ka terav­
meelsustel oli oma osa täita, lõ­
petas tesla särin. President tea­
tas, et järgmine «Kvark»-klubi 
õhtu toimub veebruaris. Kõik 
asjalikud ettepanekud klubi töö 
edendamiseks palutakse es'tada 
presidendile või suure nõukogu 
liikmetele.

P. KERES,

E. K A U P

Toimetaja J. FELDBACH

«Тарту Р и й к л к к  Юликоол» («Тар­
туский государственный университет») 
г. Тарту Эстонской ССР Орган Тарту­
ского государственного университета* 
Hans Heidemanni nim. trükikoja 
trükk. Tartu. Ülikooli 17/19. Üksik­
numbri hind 2 kop. Tellim ise  
nr. 9536 , MB 09734
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Õnnetus — peahoones puhkes tu­

lekahi. Peatselt kohale saabunud 

tuletõrjujad likvideerisid selle. 

Ülikooli peahoone enam kui 

5200 m2 pindalast rikkus tuli 

Ö00 m2 ümber. Põles ära aula ja 

selle kõrval asetsevad 8 ruumi.

On juba alanud kannatada saa­

nud ruumide taastamine ja res­

taureerimine. Juba samal päeval 

saabus Tartusse valitsuse komis­

jon eesotsas ENSV Ministrite 

Nõukogu esimehe asetäitja sm. 

E. Tcnuristiga, kes on asunud üli­

koolile igakülgse abi organisee­

rimisele.

«Eesti Projekti» arhitektid on

asunud ülikooli peahoone ruumi­

de taastamiseks vajaminevaid 

plaane ja jooniseid koostama väl­

jaspool oma tööd. Ehitusorganid 

on võtnud endale kohustuse taas­

tada peahoone kannatada saanud 

ruumid 1,5 kuu jooksul.

Ülikooli ajalooline aula restau- 

reeritakse endisel kujul. Restau­

reerimistööd toimuvad Arhitek­

tuuri Mälestusmärkide Kaitse 

Inspektsiooni valve all.

õppetöö ülikoolis kulgeb nor­

maalselt. Semestri lõpu loengud, 

arvestused ja eksamid käivad et­

tenähtud plaanide järgi.

TRÜ rektor 
EKP TRÜ Komitee

KURSUSEJUHENDAJATE NÕUPIDAMINE
TRÜ parteikomitee organiseeris 

20. detsembril kursuste ja grup­
pide juhendajate nõupidamise. 
Kursusejuhendajate osast ja üles­
annetest üliõpilaste poliitilises 
kasvatuses kõneles TRÜ partei­
komitee ideoloogilise sektori ju­
hataja F. Kinkar. Oma ettekan­
des märkis ta, et 2—3 viimase 
aasta jooksul on ülikoolis tehtud 
teatavat positiivset tööd üliõpilas­
konna kasvatamisel. Ent üliõpi­
laste kasvatamise edaspidise eden­
damise ülesanded nõuavad mitte 
ainult partei-, komsomoli- ja ame­
tiühinguorganisatsiooni, vaid ka 
kursuste ja gruppide juhendajate 
osatähtsuse tõstmist.

Tähtsal kohal kursusejuhenda­
jate töös üliõpilaste kasvatamisel 
on poliitinformatsioon. Ent prae­
gu esineb poliitinformatsioonide 
organiseerimises ja läbiviimises 
tõsiseid puudusi. Poliitinformat- 
sioone ei korraldata kõigil kur­
sustel regulaarselt, mõnikord 
muutuvad nad lihtsalt ajalehe 
ühislugemiseks, puudub kontroll 
nende läbiviimise üle. Vähe pöö­
ratakse tähelepanu vormide mit­
mekesistamisele, ei ole levinud 
niisugused vormid, nagu vestlu­

sed, loengud, temaatilised esine­
mised rahvusvahelise ja siseelu 
tähtsamatest probleemidest.

Kursusejuhendajate tähelepa­
nu pöörati niisugustele kasvatus­
töö vormidele, nagu kohtumised 
teadlaste, vanade kommunistide, 
kirjandus- ja kunstitegelastega.

Nõupidamisel esines huvitava 
ettekandega kursusejuhendajate 
individuaalse kasvatustöö meeto­
dist sm. H. Liimets.

Sm. Z. Saar näitas oma esine­
mises, et on hädavajalik tõsiselt 
läbi mõelda kogu kursusejuhen­
dajate töö süsteem. Suurt abi 
kasvatustöös võivad osutada va­
nemate kursuste üliõpilased. Sm. 
Villano jutustas, kuid Arstitea­
duskonnas tehti katse vanemate 
kursuste üliõpilaste kasutamisest 
kasvatustöös esimestel kursustel.

Prorektor sm. K. Püss märkis, et 
kursusejuhendajad peaksid pida­
ma alalist kontakti nende õppe­
jõududega, kes õpetavad nende 
kursustel. See aitab kaasa indivi­
duaalse kasvatustöö paremusta- 
misele. Me peame samuti hoolit­
sema heade traditsioonide aren­
damise eest.

Eks ole kohe näha, kust kellel­
gi king pigistab, sest ikka seal 

käivad jutud ankeedist, millega 
uuriti meie teadmisi rahvusvahe­
lisest elust.

Alljärgnevalt mõned mõtted an­
keedi kohta, kogutud Ajaloo-Kee­
leteaduskonna rahvalt. Vastuseid 
küsimusele: Mis te arvate ankee­
dist üldse?

Kõneleb eesti filoloogia III kur­
sus:

ф  «Ankeet vormina võiks olla 
kasutusel, aga mitte sagedasti. 
Mis puutub ankeedi sisusse, siis 
oleks tahtnud, et juttu oleks 
olnud sündmustest, aga mitte 
mälupingutusest nimede osas.»

ф  «Sobib. Ergutab mõtlema ja 
lugema. Kasutada võiks paar kor­
da aastas.»

ф  «Ankeet suurendas minu hu­
vi ajalehe selle külje vastu, kus 
paikneb rubriik «Välismaalt».»

#  «Ahkeet andis objektiivse 
pildi. Liigutas inimesi tähelepa­
nelikumalt poliitilist elu jälgima.»

#  «Selliseid asju peaks roh­
kem tehtama, just sellisel kujul 
ja anonüümselt. Oli piinlik, kui 
ei teadnud, pani rahva mõtlema.»

ф  «Kindlasti oli ankeet huvitav 
nii koostajatele kui ka vastajatele. 
Viimastele selles mõttes, et saadi 
lahti illusioonidest ja teame nüüd, 
kui rumalad me tõepoolest oleme.»

Sama küsimust arutati ka osa­
kondade büroodes, kus jõuti jä­
reldusele, et ankeet-küsitlused 
õigustavad ennast, nad nagu ra­
putaksid loiumaid tardumusest, 
ja kui statistikat tehtaks, siis ar- 
vatatavasti avastataks, et vähe­
masti pärast ankeeti uuritakse tä­
helepanelikumalt välispoliitika le­
hekülgi. Kui uskuda, et «kordad 
tegu, saad harjumuse», siis...

Kuidas põhjendas eesti osakond 
oma madalat taset?

Konstateeriti, et põhiliselt loe­
takse ajalehti loengute vaheajal 
ja lauasahtlist ka loengute aj.al. 
Enamasti haaratakse kiiruga hu­
vitavamad artiklid kunstist, kir­
jandusest, loetakse järgnevat jut­
tu, ironiseeritakse «Noorte Hää­
le» pisut magus-lüürilise stiili üle 
ja see ongi kõik. Harilikult polii­
tika vastu huvi ei tunta. Ja mis 
aitaks ka üksiku artikli läbiluge­
mine neljandalt leheküljelt, kui 
ei suudeta fakti hinnata.

Et jutt ei oleks liiga üldsõnaline, 
siis võtkem esimese ettejuhtuva 
näite 17. dets. «Noorte Häälest», 
kus ilmus järgmine sõnum peal­
kirja all «F. Mitterrand! toetu­
seks»:

Pari is  (TASS). Üle 250 Prant­

suse kirjaniku, ajakirjaniku, tead­

lase ja artisti esines üleskutsega 

hääletada 19. detsembril kõigi va­

bariiklaste presidendikandidaadi 

F. Mitterand’i poolt. Üleskutsele 

on alla kirjutanud kirjanikud 

L. Aragon, H. Bazin ja J.-P. Cab- 
rol, fiimirežissöörid C. Autant- 
-Lara ja L. Daquin, bioloog 
J. Rostand ja teised.

H U M Ä N U M i  
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ehk lugu sellest, et igale ini­
mesele on omane eksida, kuid 
ainult rumal jääb eksimuse 
juurde jonnakalt kinni.

Kui me ei tea, missugune olu­
kord valitses Prantsusmaal pre­
sidendivalimiste ajal, kes on kan­
didaatidena üles seatud ja missu­
guseid parteisid nad esindavad, ei 
oska me ka seda sõnumit hinnata. 
Võib-olla meid mõjustas mõningal 
määral see, et F. Mitterand’i toe­
tasid progressiivsed tegelased ees­
otsas kirjanik L. Aragoniga.

Nii mitmelt poolt on kuulda 
arvamust, et poliitikast huvitu­
mast takistab see, et ei osata nä­
ha üksikute faktide seost, ei osata 
asju kokku viia, ja seetõttu ei 
saada neist aru.

Eesti filoloogia IV kursus põh­
jendas kursuse madalat taset fe­
miniinse ülekaaluga ja ajapuudu­
sega. Eks nii üks kui teme ole 
omajagu õige kah.

Sm. H. Palamets oma analüüsis 
märgib, et «kurb on just see, et 
III ja IV kursus langevad alla 
isegi keskkooli lõpuklassi tase­
mest, II kursus aga püsib sellega 
võrdsena».

Võib-olla aitavad siia selgust 
tuua vastused küsimusele: Kas te 
keskkoolis olite rohkem jooksva 
poliitikaga kursis? MikK*

Vastused on enamasti ühetao­
lised:

#  «Keskkoolis olid ajaloo, ühis­
konnaõpetuse ja klassijuhataja­
tunnid; kus alati arutasime polii­
tilisi sündmusi. Aega oli ka roh­
kem lehtede lugemiseks.»

#  «Olin küll. Keskkoolis rääki­
sime jooksva poliitika sündmus­
test pidevalt. Siin on vähem aega. 
Osaliselt on see mu oma süü, ma 
ei ole osanud aega õigesti jaota­
da. Andke nõu, kust saaks igal 
nädalal osta «За рубежом». Olen 
tutvunud paari juhuslikult kätte 
sattunud numbriga ja leian, et 
seal on kõik vajalik olemas.»

#  «Jah, sest keskkoolis aruta­
sime jooksvat poliitikat tundides. 
Need olid kohustuslikud. Kui meil

ka nii oleks? Reageering sellele 
on arvatavasti negatiivne, aga 
kasu oleks küll.»

Ja olekski palve meie ühiskon­
nateaduste õppejõududele, et ka 
nemad loengutel ja seminarides 
kaasaja poliitika küsimustele pi­
sut rohkem tähelepanu pööraksid.

Vahemärkusena: olgu õpetuseks 
«Maavärisemiste» orgkomiteele, et 
nad järgnevatele õhtutele ei unus­
taks ka õppejõude kutsuda, et ei 
tekiks samasugust eksitust kui 
KVN-idega, mida peeti sobivaks 
poliitilise enesetäiendamise vor­
miks.

Mida siiski teha, et me poliiti­
kas paremini orienteeruksime?

Ajaloo-osakonna büroo arutas 
asja ja leidis, et peaks jällegi tu­
lema vana vormi — poliitinfor- 
matsiooni juurde tagasi, mis peaks 
olema kohustuslik kuulamiseks 
kogu kursusele. Neid peaksid te­
gema ainult asjast tõesti huvita­
tud ja poliitilistes sündmustes 
hästi orienteeruvad inimesed. 
Võiks RSR-i lektoreid kasutada. 
Väga sügavalt peensustesse tun­
gida ei maksa, anda ülevaade as­
jade käigust ja üldisest olukor­
rast. Üksikfaktid võivad unune­
da, aga üldine taust jääb ikka 
meelde. Siis võib järgmises ankee­
dis presidendi nime asemel juba 
küsida, millise partei esindaja on 
valitsuse eesotsas ja millised on 
tema taotlused.

Ka eesti filoloogid ei paku mi­
dagi üdini originaalset, aga nad 
peavad sobivamaks poliitiliste 
teadmiste süvendamise vormiks 
lektooriume. Andekas lektor võib 
panna inimesed poliitikast huvi­
tuma ja anda aluspõhja, millele 
juba ise ajalehest fakt fakti haa­
val lisa korjad ja tugevaks müü­
riks ehitad.

Palju oodatakse aga nn. komso­
molikomitee kirjast komsomoli- 
gruppidele. Sellisest uudsest vor­
mist oli hiljutisel komsomoliko­
mitee pleenumil juttu. Kirjas tõs­
tatatakse kaasaja poliitika tähtsa­
maid probleeme ja antakse need 
kursustele arutada. Siit võiks tul­
la mõndagi huvitavat!

Võtkem sõna, mõelgem ja arut­
legem koos uusi vorme, mille 
abil paremini kursis olla kaasaja­
ga.

L. M ÄGI, eesti filoloog

S k s u m i b u n l  c x i  
w fe s e  l a g a . . .

Mis nüüd teha? See oleneb 
muidugi sellest, mis seni on teh­
tud. Kes töötasid plaani järgi 
kogu semestri jooksul, neid ei 
eruta «hundi» ilmumine kuigi 
palju.

Eksamite ja kogu ülikoolitöö 
õnnestumine sõltub suurel mää­
ral s u h t u m i s e s t  eksamitesse 
ja õppimisse. Juba käesoleva sa­
jandi algul tehtud katsed näita­
sid, et need, kes õppisid mõttega, 
et teadmisi on vaja näidata (ka­
sutada) järgmisel nädalal, unus­
tasid need varsti pärast eksamit. 
Aga need, kes õppisid, mõeldes 
kaugemale tulevikule, teadsid 
õpitut eluaeg. Järelikult: õpid 
eksamiks, eksamil tead; õpiä 
eluks — elus tead. Kas tarvit­
sebki veel lisada, et õppetöö 
eesmärk pole mitte head hinded 
eksamil, vaid asjatundliku spet­
sialisti koolitamine. Kellel 
«veab» eksamil aga paremini? Ei 
ole mingit kahtlust, et see, keda 
huvitavad esmajoones teadmised, 
vastab alati paremini kui see, 
kes lihtsalt tahab häid hindeid 
saada.

õppides ikka ainult eksamiks

ja pärast unustades, muutub ek­
samite tegemine järjest raske­
maks, sest iga uus aine toetub 
eelmistele või on nendega seo­
tud. Paraku esineb sa?eli olu­
kordi, et üliõpilased ei oska kui­
dagi kasutada ühes distsipliinis 
omandatud (s. t. nõutud) tead­
misi teise aine eksamil, prakti­
kumis jne., sest nad õppisid se­
da teise õppejõu, teise eksami 
jaoks.

Paljud üliõpilased ei ole ise 
oma vastustega rahul. Mingi 
ebaõnne tõttu, tundub neile, ei 
suutnud nad vastata nii hästi 
kui nad teadsid. Millest see tu­
leb?

Tegemist on peamiselt kahe 
asjaoluga.

Esiteks, õppimine on toimu­
nud passiivselt, ainult retseptiiv- 
selt. Õpik või konspektid on mi­
tu korda läbi loetud. Viimasel 
kordamisel tundub kõik selge ja 
tnttqv olejat. Järelikult on õp­
pimisega jõutud ainult t a a s ­
tu n d m i s e astmele. Aga tead­
miste rakendamiseks on tarvis 
rohkemat. Teadmisi on tarvis 
r e p r o d u t s e e r i d a .  Selleks

tuleb passiivsest kordamisest üle 
minna a k t i i v s e l e  tööle: vas­
tata programmi küsimustele, 
koostada lühikonspekte, skeeme, 
lasta kaaslastel endale küsimusi 
esitada jne.

Aktiivsest kordamisest on see­
gi kasu, et avastame oma tead­
mistes nõrgad kohad, millest 
passiivsel lugemisel märkamatult 
olime möödunud.

Teiseks. Eksamile minnakse 
väsinult, magamatult. Sellises 
seisundis tekivad nn. mälulün- 
gad. Kümme minutit hiljem tu­
leb kogu asi väga selgelt meelde, 
kuid siis pole sellest enam kasu. 
Järelikult: eksamile mine puha­
nuna, värskelt! Ära seisa tun­
dide kaupa eksamiruumi ukse 
taga närveerides ja konspekte 
lapates.

Paljudes ainetes on suur täht­
sus näidetel, millega tuleb teoo­
riat illustreerida ja selgitada. 
Ei ole hea piirduda loengult või 
raamatust saadud näidetega. 
Materjali korrates püüa leida 
oma näited!

Juhitagu tähelepanu ka mõne­
dele «pisiasjadele»: terminite ja 
võõrsõnade tähenduse ebamää­
rane tundmine võib saada eksa­
mil sageli tõsiseks komistuski­
viks. Vastamisel ilmneb, et teksti 
on valesti mõistetud. Seepärast 
kasutage ka teatmeteoste abi.

E, K O E M E TS Vaikus.



Tõlkeõpetuse arendamisest 
TRÜ-s

Hiljuti toimunud tõlkekonve- 
rents oli küll Kirjanike Liidu üri­
tus, kuid puudutas mitmeti ka 
ülikooli, kust on senini tulnud 
enamik meie tõlkijaid ja küllap 
tuleb edaspidigi. Siit ka teatavad 
pretensioonid tõlkijate ettevalmis­
tamise osas, mis senini on jäänud 
kahe silma vahele. Küsimus nõuab 
kiiret lahendamist, sest üsna pal­
jude keelte alal ei leidu üldse 
tõlkijaid või on ainult üksikuid.

Täiesti kõrvaline on siinkohal 
konverentsil vaidlust tekitanud 
küsimus, kas tõlkimine on kunst 
või käsitöö, kas ta võrdub origi- 
naalkirjaniku tööga või ei. Kindel 
on aga see, et tegemist on niisuguse 
erialaga, mis nõuab väga mitme­
külgset ettevalmistust keelte ja 
kirjanduse, kultuuriloo ja ajaloo 
alal, ning ee'nevale lisaks ka suu­
ri kirjanduslikke vcimeid, prakti­
lisi kogemusi ja mitte viimases 
järjekorras oskust ise endast t51- 
kijat kujundada, sest tegemist on 
ikkagi samasuguse «vaba» kutse­
alaga nagu kunstniku või kir­
janiku oma. Ainult diplom ei aita 
siin midagi.

Eelöeldust tuleneb ka tõlkijate 
ettevalmistamise keerulisus.

1. Pole võimalik luua mingit 
eri osakonda, sest vajadus piirdub 
enamiku keelte osas üksikutega, 
ulatub suuremate maailmakeelte 
osas kümnetesse ja vist ainult tõl­
kimisel vene keelest eesti keelde 
võib ehk rääkida ka sadadest.

2. Spetsialiseerumist ei saa 
alustada kohe esimesest kursusest 
peale, sest senini pole kindlaid 
kriteeriume ja meetodeid vastava 
andekuse väljaselgitamiseks. 
Keskkoolides tõlkimisega ei te­
gelda, ülikooli esimestel kursus­
tel samuti mitte. Tõlkijaks spet­
sialiseerumine võib meie oludes 
tõsiselt kõne alla tulla ainult vii­
mastel kursustel.

3. Tõlkijale vajalikke aineid

õpetatakse erinevates osakonda­
des, ja alati mitte sellest aspektist 
lähtudes, mis oleks tõlkijale kõige 
olulisem.

4. Puudub suurte kogemustega 
kaader. Senini on kõik, kes üli­
koolis on tõlkimist õpetanud, tei­
nud seda omaette ja erinevatest 
aspektidest lähtudes.

Selleks et tõlkeõpetus välja 
viia senisest omaette nokitsemise 
staadiumist, tuleks luua mingi 
keskus, mis ühendaks endasse 
neid, kes senini on tegelnud tõl­
kimise õpetamise ja tõlketeooria­
ga, kui ka neid, kes on üldse hu­
vitatud selle eriala omandamisest. 
Et kõik ei jääks õhku rippuma, 
peaksid sellel olema ka oma ruu­
milised koordinaadid, midagi 
tõlkekabineti taolist.

Järgnevalt tuleks kõne alla lü­
hike sissejuhatav kursus tõlke­
teooriast ja praktikast kõigile 
keeleosakondade üliõpilastele II 
või III kursusel, esialgu kasvõi 
ühe nädalatunniga ühe semestri 
jooksul. See oleks mõeldud tõlki­
mise kõige üldisemate põhialuste 
tutvustamiseks, keelehuvide suu­
namiseks, selgitamiseks, et tõlki­
mine on tänapäeval vajalik oskus, 
mis võib aga kujuneda erialaks ja 
erandjuhtudel isegi elukutseks. 
Kursuse juurde kuuluksid ka lü­
hemad kirjalikud tõlked mingist 
keelest emakeelde, et võimaluse 
piirides välja selgitada andeka­
maid, kellega siis töö jätkuks 
edaspidi juba väiksemates fakul- 
tatiivrühmades. Sealt võiks suu­
nata kõige võimekamad indivi­
duaalprogrammide järgi end edasi 
koolitama ja lõpuks ka vastaval 
maal oma haridust lõpetama.

Pidevalt võiks hakata ette val­
mistama vene keelest eesti keelde 
tõlkijaid, aga võib-olla on siingi 
parem jääda individuaalprogram­
mide juurde?

O. O JA M A A

9 ûnstikabinet käi
Ühel detsembrikuu varahom­

mikul sõitis meie ülikooli kunsti­
kabineti rahvas Tallinna poole. 
Ekskursioon oli ammu plaanis, 
nüüd saigi ta teoks.

. . .  Käisime kunstiinstituudis. 
Üsna huvitav oli vaadata, kui­
das valmistatakse metall- ja 
nahkehistöid, missugust raskust 
nõuab kujundite kandmine vaa­
sile, kui toredasti vormub savi 
tulevase kunstniku käe all. Meil 
õnnestus heita pilk ka arhiivi­
desse. Isegi meie kunstikabineti 
juhataja Kalju Põllu tööd toodi 
välja.

ERKI üliõpilastel on kuldsed 
käed — vääriline vahetus eesti 
kunstnike vanemale põlvkonnale. 
Ja Tartu rahval oli, mida meelde 
jätta.

.. .  Evald Okka 50. sünnipäeva 
tähistamiseks avati kunstihoones 
kunstniku loomingu näitus. See 
annab ainulaadse võimaluse tut­
vuda E. Okka töödega alates 
Eesti Kunstitööstuskooli lõpeta­
misest kuni tänapäevani välja. 
See on omamoodi aruandenäi- 
tus. Raske on kirjeldada kõike, 
mida näitus vakkus. Jaapan, 
Hirošima . . .  Kopenhaagen, Pa­
riis, Rooma, Suure Isamaa­
sõja rindeteed, meie koduvaba­
riik, mitukümmend eksliibrist...

reisimas
. . .E.  Valteri loomingu näitus. 

Eks tundnud me Edgar Valterit 
kui head karikatuurimeistrit. 
Nüüd on kunstnik avanud uue 
lehekülje oma loomingus. Mee­
nutagem kasvõi tema suurepära­
seid illustratsioone raamatule 
«Vikerkaare all».

Näitus on mõnusa humoorika 
alatooniga. Lihtsad, igapäevased 
ja ometi muinasjutuga pooleks 
olevad teemad.

«Konn ja kuningatütar», «K a ­
hekõne» .. .  Kangesti tahaks pä­
rast näitust öelda:

«Aitäh!»
. . .  Räägitakse, et kui külali­

sed tulevad Tallinna, käivad 
nad kindlasti ära kolmes ko­
has — kaubamajas, kaupluses 
«Lugemisvara» ja kohvikus «Pe­
gasus». Ega’s meiegi marsruut 
erinev olnud.

.. .  õhtu. Kes läks draama­
teatrisse «Brigantiini» vaatama, 
kes kuulas filharmoonias Riik­
liku Akadeemilise Meeskoori 
kontserti, kes käis R A T  «Esto­
nias».

S. ENDRE

Olpks lahtippst ukspst sisse­
murdmine hakata tõestama, kui 
suur kasu on kpplt.e õnoimisel 
kaasaeespst helitehnikast. Ka 
uusimates intensiivsetes kursus­
tes ja hüpnopeedias on magneto­
fonil keskne koht õpetaja kõrval. 
Eksperimentaalselt on näidatud, 
et tehnilised vahendid võivad vä­
hendada ajakulu keeleõppimisel 
30—50 %  võrra. Helisalvestus­
tehnika eriline väärtus on, et 
seda saab edukalt kasutada keele 
täiendaval iseseisval õppimisel ja 
harjutamisel.

Võõrkeelte õpetamisel Tartu 
Riiklikus Ülikoolis on viimasel 
ajal andnud üha enam tunda 
magnetofonide vähesus. Uue 
aparatuuri muretsemist takistas 
eeskätt see, et tööstuslikult too­
detavad magnetofonid («Jauza», 
«Dnepr», «Spalis», «Astra», «Me­
loodia», «Kometa» jt.) ei ole spet­
siaalselt mõeldud keeleõpetami- 
seks. Ükski neist aparaatidest po­
le näiteks kahekanaliline, s. o. te­
maga ei saa kuulata lindi eesku- 
jupoolt ja samal ajal salvestada 
oma häält (korrates eeskujuma- 
terjali või andes vastuseid esi­
tatud küsimustele), selleks et 
järgnevalt kuulata samaaegselt 
mõlemat lindipoolt ehk kanf^it 
võrdlemise ja parandamise ots­
tarbel. Kahekanaliline salvesta­
mine on õppimisel hädavajalik.

Tööstuslikult toodetavate mag­
netofonide puuduseks on veel see, 
et nende juhtimissüsteem on lii­
ga keeruline (10— 12 nuppu, kan- 
gikesi, jms.) ning nad ei pane va:tu 
keeleõppimise vintsutustele (ala­
lõpmata ümberlülitamised, taga- 
sikerimised jne.). Samuti pole 
müügil olevad magnetofonid 
mõeldud pikaajaliseks voolu all 
hoidmiseks, nagu see on sageli 
vajalik õppetöötingimustes. Lisaks 
kõigele on standardmagnetofonid 
hinnalt kallid eeskätt nende luk­
suslike kaunistuste tõttu.

Keeleõpetamiseks kohandatud 
magnetofonide puudumisest on 
erialastel nõupidamistel ja aja­
kirjanduses korduvalt räägitud. 
Käesoleva aasta oktoobris ilmus 
viimaks ajakirjas «Вестник Выс­
шей Школы» teade, et N SV  Liidu 
Kõrgema ja Keskerihariduse 
Ministeerium on kinnitanud 
õppemagnetofoni tüüpprojekti ja 
teinud korralduse esimeste kat- 
seeksemplaride valmistamiseks. 
Vahepeal on aga meie ülikoolis

Teretulnud 
tehniline lisa

juba välja lastud esimene partii 
õppemagnetofone. TRÜ eksperi- 
mentaaltöökojas valmisid insener 
V. Kiisi juhendamisel magneto­
fonid, mis on määratud just 
keelte õpetamiseks ja milles on 
välditud eespool loendatud konst- 
ruktsioonilisi ja teisigi puudusi. 
Esimesed töökogemused nägusate 
uute aparaatidega on rõõmusta­
vad ja paljutõotavad. Käesoleva 
õppeaasta jooksul valmistatakse 
kokku 30 niisugust õppemangne- 
tofoni. Üliõpilased saavad seega 
järjest paremad võimalused ise­
seisvaks tööks keelte alal. Üht­
lasi osutub võimalikuks hakata 
süstemaatiliselt kasutama võõr­
keelte kateedrite rikkaliku fono­
teegi materjale. Alates eelolevast 
semestrist rakendatakse uus apa­
ratuur tööle tiheda graafiku jär­
gi. Iga võõrkeelt põhiainena õp­
piv üliõpilane peab vähemalt
2—4 tundi nädalas iseseisvalt 
töötama magnetofoniga ja selle 
töö kohta peetakse ranget arves­

tust. Hakatakse korraldama ka 
mitmesuguseid kontrolltöid mag­
netofoni abil. Sedamööda, kui­
võrd täieneb varustatus, suuna­
takse iseseisvale tööle keelelabo­
ratooriumi ka teiste teaduskon­
dade üliõpilasi. Entusiastid-va- 
batahtlikud leiavad võimalusi 
harjutamiseks aga juba praegugi.

Võõrkeele õppejõududele on 
uus aparatuur tervitatavaks abi­
liseks. Ühtlasi kohustab see õppe­
jõude ja eriti . vastavaid aine­
komisjone töötama senisest tõhu- 
samini ajakohase metoodika 
arendamisel ning rakendamisel. 
Nüüd võidakse hakata ulatusli­
kult tegelema iseseisvaks tööks 
määratud harjutuste koostamise­
ga, samuti programmeeritud õpe­
tamise, sünkroonilise tõlke ja 
muude huvitavate ning vajalike 
tööliikidega. Uus tehnika viib 
kindlasti keelte õpetamise tun­
duvale paranemisele meie üli­
koolis.

O. MUTT

Sünkroonilisest lõikest
Viimasel ajal on suurenenud 

vajadus tõlkekirjanduse järele, 
samuti on kasvanud huvi tõlke­
töö vastu võõrkeelte osakonna 
üliõpilaste hulgas. Tänu tõlke- 
küsimuste eriteadlaste olemas­
olule Tartus (fil.-kand. U. Leht- 
salu. õd. O. Ojamaa jt.) oli või­
malik spetsialiseeruda tõlke alal 
individuaalsete õppeplaanide 
järgi inglise filoloogia haru üli­
õpilastel E. Hansenil ja O. Lu- 
haveerul. kes pärast peatset üli­
kooli lõpetamist asuvad tööle 
tõlkidena kirjastuse juures. 
Loodetavasti saab meie tõlkide- 
pere uut täiendust sel viisil 
edaspidigi.

Töö giidina turismibaasis eel­
dab kiiret ja ladusat suulise 
tõlke oskust. Kiire reageerimis­
võime tuleb kasuks ka keele­
õpetajatele ia filoloogidele.

Keeleoskuse aktiviseerimise 
üheks paremaks meetodiks loe­
takse s ü n k r o o n i l i s t  tõlki­
mist. Sellele töövormile pühen­
datakse paliu tähelepanu näiteks 
Moskva Esimeses Maurice Tho- 
rez’i nimelises Võõrkeelte Insti­
tuudis. kus selleks on rajatud 
vastavad tööruumid.

18. novembril kell 18 kogune­
sid ÜTÜ võõrkeelte ringi liik­
med U. Martinson. S. Gorde- 
ieva. A. Lepasaare. M. Tammark, 
M. Ligi. R. Rannaste, K. Erne- 
saks, IVT. Tapfer ja K. Telk 
keeltel aboratooriumi harjutama 
sünkroonilist tõlget. Peatelefoni- 
dest kuuldud tekst tõlgiti vas­
tavalt kas inglise keelest eesti 
keelde või vastunidi. Selgus, et 
kergem on tõlkida emakeelest 
võõrkeelde, sest kuulamine 
nõuab suuremat tähelepanu ja

U JM I SÄ R A B  EE Sl

T Ä H E L E P A N U  !
Võõrkeelte ring kuulutab välja tõlkevõistluse. See toimub nel­

jas keeles: inglise, saksa, prantsuse ja hispaania. Tõlkida tuleb 
kaks teksti, üks kõigile ühine, teine vabalt valitud.

Kohustuslikud tekstid on järgmised:
1. Inglise keeles — C. P. Sncw, «Corridors of Pcwer», New 

York 1964, lk. 239—242.
2. Saksa keeles — E. Strittmatter, «Der Wundertäter», Aufbau- 

Verlag Berlin 1957, lk. 274—276.
3. Prantsuse keeles — Paul Vai4ant-Couturier, «L’̂ nfance», 

chap. «Sport an Lycie», Editions en langues etrangeres, 
Moscou 1950, pp. 91, 92, 93. (Võib kasutada ka väljaannet 
P. Vaillant-Couturier, «Oeuvres choisies», Moscou 1959, 
pp. 96—99 kuni sõnadeni «Fodeur hunride du bouchon»).

4. Hispaania keeles — Jesus Izcaray, «30 dias con los guerrille- 
ros de Levante», eap «Vispera, en el monte guerrilero», 
Ediciones en lenguas extranjeras, Moscu 1951, pp. 11—13. 
(Võib kasutada ka väljaannet «Хрестоматия по испанской 
литературе», XX век, Москва 1949, lk. 245—247.).

Vabalt valitud teksti pikkus peab vastama enam-vähem kohus­
tusliku teksti pikkusele. Tekst sisaldagu nii otsest kui кг kaudset 
kõnet. Ta ei tohi olla adapteeritud ega telgitud mõnest teisest kee­
lest. Vabalt valitud teksti tõlkele palutakse juurde lisada tingima­
ta ka originaa’tekst. Ingliskeelset kohustuslikku teVeti pola võima­
lik saada raamatukogudest, selles osas palume pöörduda vastava 
kateedri poole.

Tööd tuleb esitada võõrkeelte kateedrisse hiljemalt 1. april­
liks 1966. a.

ÜTÜ võõrkeelte ringi juhatus

pingutamist kui rääkimine, siis 
kui mõlemad tegevused peavad 
toimuma samaaegselt.

Edasise suhtes lepiti kokku, et 
kohtutakse regulaarselt igal 
nelj apäeval keelelaboratooriumi 
ruumes, kus ühiselt valmista­
takse ette uusi sobivaid harju­
tusi sünkrooniliseks tõ.keks, 
lindistatakse neid, harjutatakse 
то-get ia helitehnika käsitsemist. 
Saadud kogemusi tutvustatakse 
kaasüliõpilastele kevadel ÜTÜ 
konverentsil.

Sünkroonilise tõlke praktisee- 
rimisvõimalused avarduvad seda­
mööda. kuidas meie eksperimen- 
taaltöökoias valmivad uut tüüpi 
õppemagnetofonid «TRÜ-65» ja 
kuivõrd saame juurde helilinti. 
Olemasoleva tehnika aktiivse­
maks ia tõhusamaks kasutami­
seks otsustati iaguneda kolmeks 
alagrupiks tekstide raskuse, see­
ga kursuste kaupa.

O. H A A S

R0T1PRINDILT ILMUSID
K. T o i m  — Metoodiline ju­

hend psühholoogia üldkursuse 
omandamiseks Ajaloo-Keele­
teaduskonna ja Bioloogia-Geo- 
graafiateaduskonna II ja III kur­
suse mittestatsionaarsetele üli­
õpilastele. 35 lk. Hind 5 kop.

А» L u n g e  — Metoodiline ju­
hend psühholoogia õppimiseks 
Kehakultuuriteaduskonna üli­
õpilastele. 40 lk. Hind 6 kop.

Kaldnurksete kolmnurkade la­
hendamine. õpetajate teadusliku 
uurimistöö kursuse metoodiline 
materjal. 35 lk. Hind 8 kop.

Üldfüüsika ülesannete kogu. 
'248 lk. Hind 40 kop.

Metoodiline juhend poliitilise 
ökonoomia õppimiseks TRÜ 
kaugõppeosakonnas. 52 lk. Hind
7 kop.

Toimetaja J. FELDBACH

«Тарту Р и й к л к к  Юликоол» («Тар­
туский государственный университет») 
г. Тарту Эстонской ССР Орган Тарту­
ского государственного унивепеитета 
Hans Heidemanni nim. trükikoja 
trükk. Tartu. Ülikooli 17/19. Üksik­
numbri hind 2 kop. Tellimise 
nr. 9333. MB 03734
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6o.arivad tnziic колка Azad

Kõigi moode proletaarlased, ühtnegel

V. t

Ungari Väliskaubanduse Aparaadiehituse ettevõte «Metrimpex»,
Poola Teaduste Akadeemia Geograafia Instituut, О. V. Küüsineni 
nim. Petrozavodsk Riiklik Ülikool, Kaug-lda Riiklik Ülikool,
Baškiiria Riiklik ülikool, Akadeemik I. P. Pavlovi nim. Leningradi 
Meditsiiniline Instituut, Leningradi Riiklik ülikool, Vilniuse Riik­
lik ülikool, Daugavpilsi Pedagoogiline Instituut, Eesti N SV  TA
Fr. Kreutzwaldi nim. Kirjandusmuuseum, ENSV  Riiklik Akadee- ГГ ПТ7ГТГГТГ71 " . OA ГГ7ГТпс7ТТ7Г77ТГГ7ГГ1ГГь
miline Meeskoor, Tallinna Riiklik Konservatoorium, Eesti Põllu» Nr. 38(646) Neljapaeval, 30. detsembril 1965 XVIII aastakaik
majanduse Akadeemia. ............................... ..  1 11 ' ...... .

Tartu Riikliku ülikooli parteikomitee, rektoraadi, ELKNÜ  
komitee ja ametiühingukomitee häälekandja

E. KAVASTE je R. NIGOLI foto
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alust alahinnata mööduva aasta 
töö tulemusi ja uue aasta pers­

pektiive. Me kõik näeme, millise energiaga on asutud taastama 
meie peahoone kahjustatud osa, kui laialdaselt abistavad meid 
vabariigi ja linna organisatsioonid, demonstreerides sotsialistliku 
kollektiivsuse põhimõtete rakendamist.

1965. a. lõpetas ülikooli 732 noort spetsialisti — see on roh­
kem kui kunagi varem, õppejõudude ja aspirantide seast kait­
sesid 13 oma kandidaaditööd, 6 inimest lõpetasid doktoritöö (nen­
dest dotsendid K. Villako, M. Bronštein ja L. Stolovltš juba kait­
sesid). Veelgi on laienenud ülikooli teaduslik tegevus. Aasta jook­
sul lõpetati umbes 1000 teaduslikku ja populaarteaduslikku tööd. 
On loodud veel üks teaduslik asutus — lihastetegevuse aluste 
teadusliku uurimise probleemlaboratoorium. Olemasolevad tea­
duslikud laboratooriumid said juurde 60 koosseisulist kohta.

Majandusliku baasi laiendamise osas on alustatud arvutus­
keskuse hoone ja uue 800-kohalise ühiselamu ehitamist. 1966. a, 
suvel valmib ühiselamu esimene osa (400 kohaga), teise_ osa 
kavatseme lõpetada enne tähtaega —■ juba 1966. aasta lõpul. 
Peab valmima ka üks osa arvutuskeskuse hoonest.

Jälle kasvab üliõpilaste arv, eriti Füüsika-Matemaatikateadus- 
konnas.

Eelseisval kevadel ja suvel toimub ülikoolis teadusliku töö 
liinis rohkesti üleliidulisi ja vabariikidevahelisi teaduslikke kon­
verentse ja suvekoole. See peegeldab meie ülikooli üha kasvavat 
tähtsust ja autoriteeti üleliidulfees ulatuses.

Toimuvad ettevalmistustööd uue füüsikahoone ja raamatukogu­
hoone ehitamiseks. On loota, et ehitustöid alustatakse varem, kui 
on viisaastakuplaanis ette nähtud. Nii et ülikooli kollektiiv võib 
päris optimistlikult vaadata uude aastasse.

Soovin kõikidele ülikooli õppejõududele, üliõpilastele ja tööta­
jaile head uut aastat!

Prof. F. KLEMENT, TRÜ rektor

Oma kordumatu nägu

Meie suurim SOOV h u v iiav  leadLa, e t . . .

Seljataha on jäänud aasta 1965. 
Nagu igal varasemal, on ka möö­
dunud aastal olnud oma kordu­
matu nägu, sisu, tulemused ja 
veel lahendamata probleemid pä­
randiks uuele aastale. Positiivset, 
seda mis rõõmustab ja iga’e nõu­
kogude inimesele rahuldust pakub, 
on möödunud aastal olnud roh­
kesti. Ent peamiseks, mis kõige 
selle hulgast eredalt esile kerkib, 
tuleb siiski pidada neid suuri ja 
teaduslikult põhjendatud abinõu­
sid, mida Nõukogude Liidu Kom­
munistliku Partei Keskkomitee on 
möödunud aastal, pärast oma 
1964. a. oktoobripleenumit, raken­
danud partei leninliku joone ellu­
viimiseks ja mis garanteerivad 
kommunistliku ühiskonna seni-

TRU Naiskoor käis

Peatselt astume uude aastasse. 
Ja kui ei oleks olnud õnnetut 
21. detsembrit, oleksime julge­
nud tunnistada, et Tartu Riik­
liku Ülikooli perele oli mööduv 
1965. a. suurepäraseks aastaks.

Nüüd aga oleme veendunud, et 
tuhandetes aastavahetuse toosti­
des on üheks suurimaks sooviks 
see, et meie alma mater, tema 
peahoone lõpetaks 1966. aastat 
niisama kaunina, niisama majes­
teetlikuna ja tervena, nagu teda 
on harjutud armastama.

Üliõpilasele on uue aasta alus­
tamine ka tõsiseks vana aasta 
lõpetamiseks. Eelolev sessioon 
on nõudlikum kõigist eelmistest 
ja julgeme uskuda, et ka edu­
kaim eelnevaist.

Head «põrumist»! 
õnnerikast uut aastat kogu 

ülikooli kollektiivile!

ELKNÜ  TRÜ Komitee

... meie ülikoolis õpib neli V. I. Lenini nimelise stipendiumi saa­
jat. Need on Ago Pabut eesti filoloogia V kursuselt, Ene Lausvee 
raviosakonna V kursuselt, Malle Ratas bioloogiaosakonna V  kursu­
selt, Liina-Mai Toding matemaatikaosakonna IV kursuselt.

... N. N. Burdenko nimelist stipendiumi saab raviosakonna V 
kursuse üliõpilane Helbe Kilk.

.. . Joh. Varese nimelise stipendiumi omanik on füüsikaosakon­
na V kursuse üliõpilane Sirje Keres.

... mullu anti ametiühingukomitee poolt toetust 248 inimesele 
üldsummas 4800 rubla,

... profülaktooriumi kasutas 300 üliõpilast,
,.. jagati välja 380 tervistavate spordilaagrite tuusikut,

Ametiühingute Vabariikliku Komitee poolt eraldati ülikooli 
perele 213 tuusikut.

...möödunud seitsme aasta jooksul on Tartu Riiklik Ülikool 
andnud meie vabariigile 4882 kõrgema haridusega inimest. Tea­
duskondade järgi on tulemused selnsed:

1959 1960
Ajaloo-Keelet. 173- 160
A rs tit. 191 180
Füüsika-M atem aatikat. 174 161
M ajandust. 49 49
K eh aku ltu u rit. 30 35
õigust. 63 54
Bioloogia-G eograafiat. — —

Kokku: 680 639

1961 1962 1963 1964 1965
159 215 187 201 204
167 203 209 203 209
151 85 84 77 95
111 97 83 88 66

33 34 33 39 33
82 51 44 59 47

39 40 57 58
703 724 680 724 732

1966. a. künnisel Sessioon...

sest hoogsama ehitamise meie 
maal.

Tõsiselt rõõmustas veel üks 
asjaolu, mis eriti möödunud aasta 
viimaseil päevil ilmnes — see on 
kõigi meie kollektiivi liikmete, 
eriti aga meie üliõpilaste tõeline 
tublidus, tahe ja suutelisuš viri­
semata toime tulla raskustega, 
valmisolek käed panna külge siis, 
kui seda nõuab olukord, teha roh­
kem kui sinult nõutakse, töötada 
südametunnistuse järgi. Pole 
kahtlust, et niisuguste inimestega 
on lahendatavad igasugused üles­
anded, mida kommunismi ehita­
mise praktika meie ette seab.

H e a d  u u t  aastat ,  s e l t s i ­
me  h e d!

E KP  TRÜ Komitee

Tartu ülikooli raamatukogu võib 1966. a. künnisel tagasi vaadata 
163 aasta pikkusele tööie. Ta sündis koos ülikooliga ja tema põhi- 
püüdiuseks on aiati olnud ülikooli ja teaduse arengu teenistuses 
seismine. Nõukogude ülikooli raamatukoguna oieme töötanud 
25 aastat ja neisse aastaisse langevad kahtlematult ka raamatu­
kogu kõige suuremad saavutused. Teadus on saanud rahva omaks — 
ilmekat keelt kõnelevad sellest ülikooli raamatukogu kasutajate 
arvu tõus ja raamatute arvu kasv fondides.

Möödunud seitseaastakul kasvasid Tartu Ülikooli Teadusliku 
Raamatukogu fondid umbes 400 000 trükiüksuse võrra, käesoleval 
ajal on meil üie 2 miljoni 630 tuhande raamatu 2 244 570 vastu 
1ь58. aastal; raamatukogu kasutajaid oli 1965. a. ligi 1,5 tuhande 
isiku võrra rohkem kui seitseaastaku alguses. Raamatukogu annab 
nüüd süstemaatiliselt välja Tartu Riikliku» Ülikooli bibliograafiat, 
informeerib lugejaid vastavate bülletäänidega raamatukogusse 
saabunud ilukirjandusest, autoreferaatidest. Kuigi raamatukogu 
enda kollektiiv pole viimastel aastatel nimetamisväärselt kasvanud, 
oleme jõudnud siiski selleni, et võime õigusega kanda teadusliku 
raamatukogu nimetust. On intensiivistunud raamatukogus tehtav 
teaduslik töö. 1965. aastal peeti raamatukogus esimene teaduslik 
konverents, meie töötajad on edukalt esinenud ettekannetega ka 
väljaspool, koostamisel on esimese teaduslike tööde kogumiku 
käsikiri. Suurt muret ja tööd on tekitanud meile vajadus suruda 
ennast vana, kuigi armsa hoone seinte vahele Toomel. See pole* 
sugugi kerge, kui arvestada, et keskmiselt on ühel aastal juurde- 
ostetud raamatute paigutamiseks vaja 0,6 kilomeetrit vaba riiuli- 
pinda. Raamatukoguhoone alumisel korrusel tehtud ümberehitu­
sega saadi ühest korrusest kaks ning nõuetekohane hoidla osale 
fondist. Paranesid ka käsikirjade ja haruidaste raamatute hoiu­
tingimused.

Algavasse 1966. aastasse ning ühtlasi uude viisaastakusse astume 
väga lootusrikastena. Juba algaval aastai alustame ettevalmistusi 
uue, kaasaegse, moodsa, kõigile ajanõudeile vastava raamatukogu­
hoone projekteerimiseks. Ehitustöid loodame alustada 1968. aastal 
Taara puiestee ääres asuval ehitusplatsil. Tahame loota, et Ш 0. 
aasta talvisel sessioonil on seal üliõpilaste käsutuses mugavad ava­
rad lugemissaalid. Raamatukogu sisulise töö edasise parandamise 
eesmärgil koostasime ja lõpetasime hiljuti perspektiivplaani aas­
taiks 1966— 1970. Tahame parandada oma fondide komplekteeri­
mist TRÜ profiilile vastava kirjandusega, laiendada järelkomplek- 
teerimist ja mikrofilmimist, kindlustada kirjanduse kiire läbitöö­
tamise ja täieliku peegeldamise kataloogides, süstemaatiliselt kor­
raldada fonde, kontrollida nende säilivust. Meil on kavas tõhus­
tada tööd käsikirjade ja haruldaste raamatutega, kunstiväärtus­
tega. Parandada tuleb informatsioonitööd, me peame suutma enam 
abistada kateedreid ja probleemlaboratooriume vajaliku kirjan­
duse leidmisel. Lähemas tulevikus korraldatakse raamatukogus 
fotokopeerimise võimalus, saame paljundusaparatuuri.

Tööd seisab meil ees palju, aga töömeeleolu on hea, sest igal 
sammul tunnetame, et raamatukogu töö on vajalik ülikoolile, tea­
dusele ja kogu meie rahvale.

Head uut tööaastat!

L. PEEP,
TRÜ Teadusliku Raamatukogu direktor

Sassuuni Davidi maal

Koori kõige vastutusrikkam kontsert toimus Jerevani 

Riikliku Ülikooli aulas. Dirigeerib Vaike Uibopuu.

Lauljaid tervitab Armeenia Riikliku Filharmoonia 

koorikapelli kunstiline juht Oganes Tšekidžjan (pildil 

vasakult teine). Ta on ka Jerevani Riikliku Ülikooli Filo­

loogiateaduskonna segakoori dirigent.

Meie aima materilt oodatakse 
eelkõige hea tasemega spetsialis­
tide kaadrit. Kõigiie teadusli­
kele, ühiskondlikele ja isetege­
vuslikele huvidele vaatamata on 
ja jääb meie põhiülesandeks 
õppimine.

baabuv eksamisessioon on aeg, 
mil arvatakse kokku õppimise 
tulemuste plussid ja miinused —- 
sellest annab tunnistust luge­
missaalide täitumine raamatu­
liste tarkuste vastu huvi tund­
vate üliõpilastega.

Tänavune eksamisessioon ku­
juneb eelnevaist mõneti raske­
maks, eriti noorematel kursus­
tel, sest vastavalt N SV  Liidu 
Kesk- ja Kõrgema Hariduse 
Ministeeriumist saabunud uutele 
õppeplaanidele on sessioonide 
aeg mõnevõrra lühenenud. Vaa­
tamata üliõpilaste suurele töö­
võimele nõuab eelolev eksami­
sessioon kõigilt üliõpilastelt, eel­
kõige aga kõigi osakondade ja 
kursuste komsomolibüroodelt, se­
nisest suuremat vastutust ja 
organiseeritust.

ELKN Ü  TRÜ K o m i t e e l t  
j ä r e l e m õ t l e m i s e k s  ja 
r e a l i s e e r i m i s e k s :

Ш Üiiõpilaste-poolse eksami­
sessiooni korraldamise eest vas­
tutavad osakondade, raviosa­
konna kursuste ja Arstiteadus­
konna komsomolibürood. Oma 
ülesannete kõrgusel seismiseks 
ja sessiooni häireteta kulgemi­
seks on vajalik, et vastavate 
algorganisatsioonide sekretärid 
lepiksid oma dekanaatides kok­
ku kõigis küsimustes, mis on 
seotud sessiooniga.

(Järg lk. 4)

Arstiteaduskonna
kcmsomolibüroo

teatab
Arstiteaduskonna komsomoli- 

büroo korraldab ELKN Ü  TRÜ 
Komitee soovitusel valvekorrad 
talvisel eksamisessioonil.

#  Dekanaadiga on kokku le­
pitud, et enne teaduskonna kom- 
somolibüroo soovitust prodekaan 
oma otsust eksami teistkordse 
sooritamise kohta sessiooni väl­
tel ei tee.

#  Võlglane ilmub teaduskonna 
komsomolibüroo liikme juurde 
koos grupiorganisaatoriga, kes 
annab iseloomüstuse j a vastutab 
selle Õigsuse eest. Büroo * esin­
daja tutvub põhjustega, miks 
eksam leitakse olevat vajalik 
veel sessiooni ajal ümber teha 
ja teeb oma otsuse.

Ш Otsuse tegemisel võetakse 
arvesse nii üliõpilase varasemat 
õppeedukust kui ka ühiskond­
likku tegevust ja osavõttu ÜTÜ 
tööst.

ф  Lõpliku sõna ütleb deka­
naat.

Ä  Selline kord on kehtesta­
tud nende üliõpilaste pärast, kes 
ei suhtu oma õppeülesannetesse 
vaialiku tõsidusega.

#  Arstiteaduskonna komso­
molibüroo valved on 3. jaanua­
rist 25. jaanuarini peahoones 
tuba nr. 8 iga p?.ev (välja 
arvatud laup. ja pühap.) kella 
14— 16.

Arstiteaduskonna komsomcli- 
-• ' büroo
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Puid p iilu n  Ei soovi ma Ma olen võitleva 
küdevasse  kannelt... rahva poeg

JA Tßlli ШРМ! Sassuuni Davidi maal
filosoofiaring saaks ülikooli pari­
maks ringiks.

Et ÜTÜ X X I  konverentsi vii­
masel päeval veel nii paljukest 
lund maas oleks, et külalised 
Käärikul suusad alla saaksid.

Vastab peahoone valvur H ELM I 
VELDI.

Mida teie vana-aasta õhtul 
soovite?

Ma pole ju luuletaja, mida ma 
oskan soovida. Ei muud midagi, 
kui et maja rutem tööle saaks, 
praegu on siin nii külm ja 
kurb istuda.

Vastab peahoone ajalehekioski 
müüja LEIDA LUTS.

Minu soov üliõpilastele oleks, 
et ikka igaüks rohkem kirjandust 
loeks — mind toetaks ja ennast 
arendaks.

Vnstab Kääriku spordibaasi 
ÜLEM.

Teie suurim elamus 1965. a.?

Raske on kohe midagi teistest 
rohkem esile tõsta. Rõõmustav 
on see, et meil hakatakse uut 
spordihoonet ehitama.

Milline on Kääriku tulevik?
Aasta-aastalt tuleb uusi hoo­

neid lisaks. Kavas on näiteks 
siseujula rajamine, tehakse ka 
uusi teid ja trasse.

Soovid näärivanale?
Küll tahaks, et Kääriku ühis­

elamutel oleksid kummist sei­
nad, siis saaks senise 2 0 0  ini­
mese asemel vastu võtta 400 või 
veelgi rohkem.

Vastab Kääriku spordibaasi 
P E A K O K K .

Mis on teile möödunud aastast 
meelde jäänud?

Aastas on palju päevi ja iga­
ühes on midagi huvitavat. Minule 
meeldivad kõige enam Kääriku 
suved.

(Järg lk. 4)

Vastab TRÜ parteikomitee 
sekretär E. S A L U M A A

Mis jäi teile kõige rohkem 
meelde möödunud aastast?

Kõigi aegade kõige toredam 
laulupidu, millega tähistati Eesti 
N SV  25. aastapäeva.

Kuidas hindate 1965. a.?
Kahtlemata sisukamaid vii­

maste aastate reas. Kõige roh­
kem rõõmustasid need perspek­
tiivid, mis avanesid N L K P  Kesk­
komitee oktoobri-, novembri-, 
märtsi- ja septembripleenumi ot­
suste alusel kui ka esimesed 
praktilised tulemused kavanda- 
tv elluviimisel.

Mida Te soovite näärivanalt?
Et ta ei unustaks külastada 

neid mphi, kes uuel aastal üli­
kooli ehitustega tegelema hak­
kavad ja viiks npile kanso. suur<- 
kotitäie kõike seda, mis neil se­
nini оц kippunud vajaka jääma

Vastab ÜTÜ nõukogu esimees 
U N O  SIIMANN.

Mida sooviksite uue’t aastalt?
Et ÜTÜ saaks spordiga võrdse 

tähelepanu osaliseks, s. t. mitte 
vähendada tähelepanu spordile, 
vaid ÜTÜ-le suurendada.

Et praegu «varjusurmas» olev

TRÜ Naiskoor käis

Kohtumisel JRÜ  rektori professor G. Batikjaniga (pildil 

keskel) saime põhjaliku ülevaate Jerevani ülikoolist, tema 

tulevikuplaanidest. I

30. detsembril tähistab eesti töö­
rahvas oma võitleva poja, mehise 
revolutsionääri, tubli teadlase ja 
andeka luuletaja Hans Pöögel- 
manni 90. sünnipäeva. Meie aja­
lehe piiratud ruum ei luba aval­
dada tema tööd ja tegevust am­
mendavalt valgustavaid ülevaate- 
artikleid. Trükime ära mõned 
luuletused, mis aitavad saada mõ­
ningat ettekujutust selle õilsa ja 
siira võitleja vaadetest revolut­
sioonile, luulele, poeedile ja tema 
ülesannetele.

#

Laut
texolutsiootule

Katkend.

~ Mühise maruna edasi, 

taeva ja põrgu suudluse

sünnilaps —
Revolutsioon!

Sulle jalgade ette kannan 

viimase veeringu võitluses

puretud elust:
oled sa andnud, 
oled sa võtnud, — 
kiidetud olgu su

— võitluses kõrgete aadete
pärast — 

verega pühitsetud nimi!

Luugas, 13. mail 1919

ah ju
Puid piilun küdevasse ahju — 

tükk tüki järel sinna lä’eb; 

nad kaovad kiirelt leegisüles, 

on vähe, mis neist üle jääb —

tuhk, söed . .. Kurvalt vaatan

sinna,

kus halud tuli hävitas, 

ja kus neist nagu mälestuseks 

on jäänused veel hõõgumas . ..

Mul on kui näeksin surnuaia 

ma sütekuhjast kerkima; 

seal küngas seisab künka kõrval, 

rist ligistikku ristiga.

Nad vaikselt neid veel

mälestavad, 

kes ammu ilmast kadunud, 

kes elus võideldes ja lootes 

on mullarüppe langenud.

On vähe, mis neist üle jäänud — 

rist, kalmuküngas kiviga...

Ma vaatan mõttes sütekuhja, 

mis kattub tuhakorraga . ..

Mul korraks nagu kahju

puudest, 

mis tuli söönud sootumaks; 

kuid siis ma märkan: tv.b a

sellest 

о n s a a n u d  m ä r k s a

s o o j e m a k s .

1900

Ei soovi ma kannelt Väinö käest — 
sel keeled on õrnad ja hellad; 
ma ahmaksin välgud kõik Uku väest 
ja Pikkerilt põravad rattad.

Ei helise õrnalt hääl tormikuul, 
kus huilgamas vinguvad viisid, 
kus karedalt kohamas maruhuul, 
maad katavad mustavad varjud ...

Kus vilkuvad tuledki, üksikult nii, 
ei valgusta konarlist rada, 
ei väsinud jalgu nad edasi vii, 
sest raskeks, nii raskeks lä’eb süda.

Teel kuulen ma nuttu ja kaebamist, 
ja valu ning köidikuid tunnen, 
ja sõrmedes kramplikku*tuksumist, 
ja silmades kibedat niiskusi.

Mul tõusevad rinnust siis ägedad hood, 
seal mässul on tundmuste meri, 
see kihutab ülesse vägevad vood, 
ja kuumaks, nii kuumaks lööb veri...

Ei soovi siis kannelt ma Väi?lö käest, 
mil keeled on õrnad ja hellad, 
vaid välgud ma ahmaksin Uku väest 
ja Pikkerilt põravad rattad ...

1904

dCifta usutuwtiitus
A. Schlosseri järgf.

Mina usun: 
et mitte loodus pole ilmas pannud 
üht valitsema ja teist orjama; 
ei kellelegi tema õigust andnud 
teist ahelate alla suruda; 
et alasti kõik ilmale me tulnud, 
kuid mitte nälgima siin määratud — 
maa kõigile on lahkelt sigiv olnud, 
ei omanikke t e m a  valinud; 
et tuleb pßev, kus priiuspäike koidab, 
töörahvas ärkab uue elule, 
kus orjaahelad ta endast heidab 
ja sammub võidul vabadusele.

Tõlge.

Kus kurbusekodu ja muredemaa, 

seal viletsas hurtsikus sündisin ma, 

seal kaugele kõrkus mu südamest jäi, 

sest rahvast ma iial ei lahkuda täi.

Ja kuigi mure tuleb võõraks mulle — 

ma olen võitlev rahva poeg 

ja selleks jään...

All sügavas orus käis ikka mu tee, 

ei mägede harjale ulatand see; 

sest toredust põlgan ja lihtsaks ma jään, 

ehk teisi küll säravais ehetes näen.

Ja kuhu elulaev mind iial kannab — 

ma olen võitlev rahiw poeg 

ja selleks jään .. .

Kui kustuvad silmad ja algab mul öö, 

mind kannate kalmu, kus otsas on töö, 

paar pärjakest haljast mu hauale siis 

ja ehteta kivi te seadke, kuis viis.

Ja kivi peale kirjutage sõnad:
Ta oli võitlev rahva poeg 

ja selleks jäi...
1912
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C £ u

/ о .  i .  V f .

Meie sõbrad ja väsimatud saatjad JRÜ  komsomolikomi­

teesi koos meie naiskoori juhatuse liikmetega ülikooli 

hoone ees.



ф ф ф т  Ш И  SO O V , Ш М И  Sessioon...
(Algus lk, 3)

Ja teie soovid?
Tahaksin nii väga vana-aasta 

õhtul töölt vaba olla. Ja siis veel 
sooviksin, et meie valmistatud 
toitudega kõik rahule jääksid.

Vastab spordimängude kateed­
ri juhataja V. LENK .

Mida soovite näärivanalt?
Kuidas hindate 1965. a.?
Sooviksin, et tuleval aastal 

ehitataks uus võimla. Et see 
oleks hästi suur.

Arvesse võttes maailma polii­
tikat, kosmose vallutamist, tööd 
ja isiklikku elu, ütleksin — hea.

Mida teie näärivanalt soo­
viksite?

TRÜ ametiühingukomitee esi­
mees K. INDRE:

«K o n k r e e t s e t e s t  a s j a ­
dest  — kõikidele korterivaja- 
jatele kortereid. Inimestele roh­
kem võimalusi reisimiseks, ühe­
sõnaga — vaheldust turismis.

A b s t r a k t s e t e s t  a s j a ­
dest  seda, et meie ühiskondlik 
töö oleks korraldatud arukamalt, 
ratsionaalsemalt, et inimeste 
kohusetunne kasvaks niivõrd, et 
poleks vaja kontrolle ja lõpuks, 
et inimeste vahel poleks seda, 
mis rikub tuju. Rohkem sõbra­
likkust ja tähelepanelikkust.

poolega. Olin nimelt terve esi­
mese kursuse vältel Corkis. 
Üldse oli TRÜ pere filoloogia 
üliõpilastest 25 N SV  Liidu teis­
tes kõrgemates õppeasutustes.

Mis kõige rohkem meelde jäi?
Käisime märtsi lõpul oma 

Gorki-grupiga Moskva üliõpilas­
tel külas. Meie vestlusringis olid 
tookord ka need välismaa üli­
õpilased, kes õpivad MRÜ-s 
Kaua püsib meeles teinegi sünd­
mus:' olin juunikuus Gorki koon­
dise liikmena VN FSV  ujumis- 
meistrivõistlustel Astrahanis.

Vasiab Tiigi in. 78,180 koman­
dant LAINE KAASIK .

Каз olete rahul vana aastaga?
Olen küll. Tänu meie maja 

tüdrukutele. Iga päev on minu 
ümber 700 vaimukusest säravat 
üliõpilast. Kui palju võiks nen­
dega toredaid üritusi ühiselt 
korraldada! Tüdrukutel on nup­
pu ja algatusvõimet. Meenuta­
gem kasvõi karikatuurivõistlust.

Milline sündmus jäädvustus 
teisse 1965. aastast?

Seet kui tüdrukud tulid sel 
õnnetul teisipäeva hommikul ja 
ütlesid: «Miks te ometi meid 
varem üles ei ajanud ...!»

On ka palju rõõmsat, mida 
meenutan. Mäletan üht tüdru­
kut, kelle paigutasin A-klubist 
üles tuppa. Järgmisel päeval 
tuli tüdruk minu juurde ja tõi 
kaks väikest lilleõit.

On teil soove 1966. aastaks?
Jaa. Soovime oma majale üht 

korralikku remonti. Väiksemaks 
mureks on teise elektrikübi saa­
mine senisele lisaks.

Pretensioonid tüdrukutele — 
rohkem hoolt köökide pärast’

vanad lõhkusin ära. Ja säravat 
kuuske ootan ka. . .

L. Kaasik tegeleb Ed. Vilde 
nim. Rahvateatris. Kas seda 
teavadki kõik lehe lugejad? Oma 
tööst teatris räägib Laine Kaa­
sik üsna meeleldi, nimetab tük­
ke, kus mänginud, lausub 
A. Sanga ja M. Gorki olevat 
oma lemmikluuletajaid, tsiteerib 
luuleridu, samas reedab oma 
salasoovi — mängida H. Ibseni 
«Kummitustes».

Ta räägib sellestki, et ta ei 
vahetaks Tiigi 78/80 ühegi teise 
ühiselamu vastu. Ja tüdrukud 
ütlevad, et komandant on para­
jalt leebe, parajalt range, just 
nii nagu peab.

Täna tahavad paljud 700-st 
tüdrukustr öelda ainult üht oma 
komandandile: «Head uut aas­
tat! »

(Algus lk. 2.)

#  Omalt poolt soovitame ja 
nõuame, et iga komsomolibüroo 
oleks pidevalt informeeritud öma 
osakonna ja kursuse eksamite 
tulemustest.

Komsomoligrupid peavad oma 
õigusi ja kohustusi oskusli­
kult ja printsipiaalselt kasu­
tama pidevas k o o s t ö ö s  de ­
k a n a a t i d e g a .  Tuginedes Ars­
titeaduskonna komsomolibüroo 
mõneaastasele vastavale koge­
musele võib pidada heaks 
töövormiks sessiooniaegsete val­
vete organiseerimist. Et vastava 
probleemi lähem käsitlus oli 
1964. a, aprillikuu ajalehes 
«Tartu Riiklik Ülikool», siis siin 
mõni sõna vaid üldprintsiipidest.

Mõnel üliõpilasel kipub eksa­
mil tulema mitterahuldav hinne. 
Vastavalt eksamite sooritamise 
põhimäärusele on eksami uuesti 
sooritamine sessiooni vältel lu­
batud vaid e r a n d j u h t u m i l .  
Sellise «juhtumi» väljaselgitami­
sel on oma sõna öelda ka kom­
somoliorganisatsiooni], kes kaas­
üliõpilasi paremini tunneb. Palve 
dekanaatidele, et ilma komso­
molibüroo liikme resolutsioonita 
(mitte ainult sõna «nõus») ei 

'lubataks sessiooni jooksul eksa­
mit sooritada.

Komsomolibüroo olgu infor­
meeritud ‘sessiooni käigust, kõigi 
üliõpilasi puudutavate küsimuste 
otsustamisest võtku komsomoli­
büroo esindaja osa. Paljudes 
osakondades ongi töö sellisel 
printsiibil korraldatud — on 
vaja, et ka teised sellest ees­
kuju võtaksid.

On vajalik, et kursus (ravi- 
osakonnas grupp) lepiks enne

sessiooni kokku, millal vahetult 
viimaste eksamite järele kokku 
tulla, et läbi arutada sessiooni 
tulemused stipendiumi pinge­
ridade koostamiseks. Seejuures 
tuleb arvesse võtta sessioonil 
saadud hindeid, vajadusel ka 
varasemat õppeedukust, majan­
duslikku olukorda, üliõpilase 
õppetöö kogu sisest ja välist te­
gevust.

Selline põhjalik arutlus ühelt 
poolt arendab inimeste mõtlemis- 
ja analüüsimisvõimet üksteise 
suhtes, teiselt poolt tekib või­
malus, et stipendiumikomisjon 
jaotab stipendiumi vastavalt 
kursuse pingereale, tehes selles 
vaid erandjuhul muudatusi; see 
kergendaks ka stipendiumikomis- 
joni tööd.

Kindlasti peab aga kogu kur­
suse poolt esitatud materjal ole­
ma põhjendatud ja läbi mõel­
dud, selle eest vastutab kursuse 
sekretär või grupiorganisaator.

Veel ükš kurva praktikaga 
probleem — sessiooni eel ja 
ajal on kiired levima desorien­
teerivad jutud sessiooni lühen- 
damistest jt. nimelistest ja nime­
tutest «vägitegudest». Kõigi tao­
liste juttude kontrollimine vas­
tavates instantsides jääb üles­
andeks vastavate kursuste ja 
osakondade komsomolibüroodele, 
kes vastutavad objektiivse in­
formatsiooni eest oma osakonda­
des ja kursustel.

On vaja, et kõigi osakondade 
ja Arstiteaduskonna komsomoli- 
bürood saavutaksid veel parema 
koostöö dekanaatidega põhiküsi­
mustes, võtaksid endale üles­
andeks täie vastutuse ja print­
sipiaalsusega kaasa aidata ses­
siooni paremale kulgemisele, see 
võimaldaks meil tulevikus pa­
randada nii Õppeedukust kui ka 
distsipliini.

ELKN Ü  TRÜ Komitee

Vastab TIIU TALVOJA , 2. kur­
suse vene filoloog.

Oled sa rahul 1965. aastaga?
Jah. Eriti selle aasta esimese

Optimistlik lootus — ehk saa­
me A- ja B-klubi «ära kaotada» 
ja nende asemele ühe tõelise, 
toreda internaadiklubi luua. 
Siis saaksid tüdrukud sisukamalt 
puhata.

Aga isiklikud soovid?

Poeg õpib Tallinna Merekoolis 
laevajuhtide - eriala I kursusel. 
Tahaksin, et temal võimalikult 
hästi läheks.

Kuidas te näärivanasse suhtute?
Niisamasuguse ootusärevusega 

nagu 5-aastaselt. Tahaksin täna- 
.ou temalt suuski saaaa, sest

Vastab Ajaloo-Keeleteaduskon­
na prodekaan H. PALAM ETS .

Kuidas te iseloomustaksite 
mööduvat aastat?

198 5. aasta oli töörohke, 
suurte sündmuste aasta. Alali­

seks jäävad meelde meie vaba­
riigi juubelipidustused ja eel­
kõige võimas üldrahvalik laulu­
pidu. Ajaloo-Keeleteaduskond 
andis meie vabariigile üle kahe­
saja kõrgema haridusega noore 
spetsialisti ja võttis vastu esi­
mestele kursustele väärika va­
hetuse. Tööd on tubtisti tehtud, 
kuid kahjuks polnud tulemused 
alati soovikohased. Kui möödu- 
nudtalvist eksamisessiooni võib 
lugeda põhiliselt õnnestunuks, 
siis kevadine ikaldus nii mõnelgi 
kursusel, tuues endaga kaasa 
arvukaid väljalangemist halva 
õppeedukuse tõttu. Et oli kõike — 
nii seda, mis rõõmustab, kui ka 
seda, mis teeb meele mõruks.

Millised on teie soovid saabu­
vale aastale?^

Kõigepealt, et mõlemad 1966. a. 
eksamisessioonid läheksid hästi. 
Ja seda eelkõige lõpukursuste 
filosoofia ajaloo osas, see on 
meil juba aastaid olnud valu­
lapseks. Samuti tahaks teadus­
konnale avaramaid tingimusi 
õppetööks ja õppejõududele roh­
kem aega teaduslikuks tööks. Ja 
kangesti tahaks, et meie kol­
lektiiv säilitaks sellise tööentu- 
siasmi, mis ilmnes mööduva 
aasta viimastel nädalatel.

Jiäik asfad on 
axdnuiiQisse aetud

(Näärijutu asemel)

Mida näeks tudeng unes, kui ta magaks 
uusaasta cöl:

Et süveneb sõprus EPA ja 
TRÜ vahel.

St on sisse seatud Tartu linna kõige teretulnum trammiliin.

Et eksamite sooritamise aeg ja 
koht pole rangelt kindlaks mää­
ratud ning eksamite sooritamise 
õhkkond on üldiselt muutunud .. .

«Aasta sammud olid pikad, 
rõõmudest ja laulust

rikkad...»
Eks nad olnud Akka pikad küll, 

need sammud. Ja ega aasta astu 
pulma poole või surma poole, 
nagu vanad inimesed öelda ta­
vatsevad, tema spurdib üle ke­
vadiste porilompide (mis auto­
juhtidele meeldivad ja oma jal­
gade peal kõndijaile teps mitte 
ei meeldi), läbi suvise päikese 
(mida Eesti Raadio vahel lubab, 
et rahvas teaks ilusasti vihma­
varjud kaasa võtta) ja piki sü­
gise kuldteid (mil tudengid ja 
muud õppurid laulavad: «Suve 
nukker lõpp on käes ...») talve 
poole. Jumal lõi rahvale 1. jaa­
nuari, et see teaks vanad kalend­
rid uute vastu vahetada. Ja 
selsinasel päeval ütleb aasta, 
et liidetagu temale veel üks 
pisikene number juurde.

Kui ühel õhtul, sessipalavik 
naha vahel, intri poole astusin, 
sikutasid mehed ja masinad 
raekoja ette suurt ja rohelist 
nääripuud üles. Rahvale on 
komme «vanale» head tuju val­
mistada juurde harjunud.

Tartu vastne kaubamaja kuu­
lutab juba paar nädalat kirjude 
reklaamplakatitega, et rahvas 
saab nüüd kaupa kirevate pabe­
rite sees osta — konjakipudel ja 
suupill. sigarikarp ja voodilina 
ilusti ühes kestas. Ühe sõnaga — 
kõik asjad on ordnungisse aetud.

Veel üks komme on rahvale 
külge kesranud — kui aasta 
oma numbrile ainult selle kõige 
kehvema koolipoisi numbri 
juurde liidab, siis maised inime­
sed kipuvad k õ i k i  neid numb-

Ma*kahuvilised!
Ühinege ekskursiooniga. miJle 

korra'davad võõrkeelte kateedrid 
Karpaa+idesse orienteeruvalt
5. juunist 19S6. a kestusega ca 
kaks näda’at. Sõidaire buss‘ga 
«Tnrist». üebiire turismibaasides 
või kaasavõetud telkides. Sõidu 
hind 40—45 rbl.

Et vahetult enne reisi ei ta^v’t- 
seks enam sõidurahale mcelda, 
tuleks ekskursioenikassase regist­
reerimisel maksta 15 rbl ja iga 
järgneva kuu esimesel palgapäe­
val 5 rbl.

Registreeritakse 10. jaanuarini
1966 a. Ülikooli tn. 18-a inglise 
keele kat. A. Jõe juures (telef. 
41-20/52).
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reid kokku liitma, mis nad laua­
sahtlitest ja kaustadest välja 
oskavad otsida. Ise ütlevad see­
juures — nad teevad kokkuvõt­
teid. Kolhoosis liidetakse kartu- 
litsentnereid ja seapõrsaid, lin­
nas masinaid ja riidekangaid.

Tudengiseisus on natike keh­
vemas olukorras, sest tema 
numbrid pannakse ikka alles 
jaanuaris kokku. Vanu asju ka 
ei taha meelde tuletada, sest 
siis «silm peast välja». Ja nii 
viskabki kombeline tudeng l õik 
arvud koos konspektidega metsa, 
istub maha ja hakkab oma elu­
lõnga ilusasti tagasi kerima või 
nagu seitungis öeldakse — toob 
päevavalgele puudusi ja märgib 
ära saavutusi.

Et neid mõlemaid palju oleks, 
selle eest on kõik hoole ja 
armastusega vaeva näinud. Nii 
ei saa hellelegi ühekülgsust ette 
heita. Kui üks viks tudr^q 
v a h e l  arr tusk ella voodi alla 
viskab ja järgmisel päeval õnd­
salt tududes lõunasööki ootab, 
siis on see ainult asja huvides. 
Üldse on tudeng üks täiesti 
progressiivne nähtus — kõik 
õllepoodide plaanid saavad ära 
täidetud ja tubakaärid tühjaks 
ostetud. Ainult et kaks kurba 
probleemikest jäävad ikka ja 
jälle kaela rippuma — intrid 
ja vabal"uulamine. Selle kurva 
fakti maalib iga korralik tudeng 
oma voodi kohale, et see ilusti 
silma ees ja pea sees seisaks ja 
rahulolul mitte külla ei laseks 
tulla.

Niimoodi siis. Kui kõik asjad 
ilusti ritta on seatud, võib selle 
metsa poole visatud konspekti 
jälle ilusasti tagasi tuua, * sest 
sessioon tuleb!

Nii et head vanade asjade 
lõpetamist ja uute alustamist!

I.-A. TO O M

TEADM ISEKS!
Kääriku nuhkelaagrite tuusi­

kute taotlemiseks esitada aval­
dused ülikooli spordiklubisse
10. ja°n"arini 19P6. a.

TRÜ ametiühingukomitee

Toimetaja J. FELDBACH

«Тарту Рийклкк Юликоол» («Тар­
туский государственный университет») 
г. Тарту Эстонской ССР Орган Тарту- 
ского государственного университета 
Hans Heidemann! nim. trükikofa 
trükk. Tartu. Ülikooli 17/19. üksik­
numbri hind 2 kop. Tellimise 
nr. 9969. MB 0874}
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